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UCC urges 
-gov’t to make 
CMHR inclusive 


Urges letter-writing campaign to make Holodomor 
and Internment permanent parts of museum 


By Marco Levytsky 

The Ukrainian Canadian Congress 
— the umbrella group representing 
1.2 million Canadians of Ukrainian 
origin — is asking the federal gov- 
ernment to step in to ensure the in- 
clusiveness of the proposed Cana- 
dian Museum of Human Rights 
(CMHR) to be built in Winnipeg. 

In a Dec. 9 report entitled “Cana- 
dian Museum for Human Rights - а 
call for inclusiveness, equity and 
fairness” the UCC states the “Con- 
tent Advisory Committee Final Re- 
port to the Canadian Museum for 
Human Rights”, which sets out the 
proposals for the museum, provides 
only for two permanent exhibits — 
one on the H 
“Soviet Ukraine was subjected to 
one of the twentieth century’s great- 
est atrocities, the genocidal Great 
Famine of 1932-33, the Holodomor. 
Furthermore, during the Nazi occu- 
pation Ukrainian lands suffered 
greater destruction and more casu- 
alties than any other country in Eu- 
rope,’ states the report 

"Пп Canada, thousands of Ukrai- 
nians were victims of state-sanc- 
tioned indignities, in particular dur- 
ing Canada’s first national intern- 
ment operations of 1914-1920, 
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when they were branded as “enemy 
aliens,’ lost what little wealth they 
had, were forced to do heavy labour 
for the profit of their jailers, disen- 
franchised and subjected to other 
discriminatory measures, not be- 
cause of anything they had done but 
only because of who they were, 
where they had come from. 

“These stories are not yet widely 
known or understood, in part be- 
cause Ukraine was not free until 
1991 and because, here in Canada, 
a focus on the discrimination expe- 
rienced by ‘visible minorities’ and 
indigenous peoples has often obfus- 
cated the fact that Ukrainians and 
other eastern European communities 
wete also targets of racist, xenopho- 
bic and prejudicial sentiments, in the 
media, government and throughout 
the public arena,” it continues. 

The CMHR was initially a private 
initiative sponsored by the late me- 
dia mogul Israel Asper, but in 2007 
the Harper government announced 
that the CMHR would be a national 
museum, and committed $100-mil- 
lion for its construction, plus $22- 
million annually for operations. 

The UCC says it has “always 
maintained that any publicly funded 
institution or museum should be 
governed by the principles and ob- 
jectives of the Museums Act and 


should be inclusive and reflective of | 


the experience and concems of all 
Canadians.” 

Furthermore it points out that fol- 
lowing discussions with the Dr. Is- 
rael Asper and representatives of the 
Asper Foundation the UCC received 
assurances from the Asper Founda- 
tion in April 2003 that: 

¢ The Ukrainian Famine/Genocide 
(Holodomor) of 1932-1933 would 
be featured very clearly, distinctly 
and permanently in the CMHR; 

¢ The Internment of Ukrainian 
Canadians during WWI would be 
included as part of “The Canadian 
Stories Gallery”; 

¢ There would be a recognition that 
the Ukrainian people were victims 
of the Nazis during WWII and that 
this would be portrayed as an his- 
torical fact in any discussion about 
the Holocaust. 

» The Asper Foundation would 
continue to work with the UCC in 
telling its history of human rights 
abuses in Canada and Ukraine and 
to work with our representatives to- 
wards this objective. 

“On the basis of these representa- 
tions, that the UCC publicly ex- 
pressed its support for the CMHR 

Cont. on Page 3 
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Madonna and Child. Artist: Stephen Walter Mical. 1998, Icon Courtesy Todaschuk 


Sisters’ Ukrainian Boutique, Winnipeg, Manitoba. 


Christ is Born! 
Let us glorify Him! 


З радісним днем Христового Різдва бажаємо 
всім нашим клієнтам, працівникам та цілому 
українському суспільству веселих Свят 
а з Новим Роком всього найкращого. 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


Dr. Christine Fialka-EKshenko 


FAMILY DENTIST 
#101, 10910 - 105 Ave 
Edmonton, AB T5H 0L3 
Tel.: 780-420-1510 


ЕДМОНТОНСЬКИЙ ХОР ДНІПРО UKRAINIAN DNIPRO ENSEMBLE OF EDMONTON 
BOX 1271 BOX 1271 
EDMONTON, ALBERTA EDMONTON, ALBERTA 
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ХРИСТОС РОДИВСЯ! 


Щиросердечно вітаємо Вас з Різдвом Христовим 
та Новим Роком. Нехай Дитятко Ісус благословить Вас 
і Вашу рідню в цьому святочному часі і продовж 
майбутності. Веселих Різдвяних Свят. 


бажає 
@) Кдмонтонський Хор Дніпро 
«- Мистецький директор - Марія Дитиняк 


Голова - Люба Федущак 


Українське Національне Об'єднання 

Організація Українок Канади ім. 0, Басараб 

Молодь Українського Національного Об'єднання 
Український Драматичний Ансамбль Сузір'я 
Український Дитячий Драматичний Гурток Джерело 


Вітають всіх своїх членів та прихильників, весь 
український народ з Різдвяними Святами та 
наступаючим Новим Роком. 


Хай Різдвяне світло лине в кожну хату, 
В кожнім серці свій залишить слід! 
Будьте дужі, щирі і багаті, 
Щастя Вам i довгих многих літ! 
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У карній справі проти Тимошенко є 
політичний підтекст -- політологи 


Віталій Єреміца, Радіо Свобода 

Західні політологи вважають, що кримінальне 
переслідування колишнього прем'єра та лідера 
опозиції Юлії Тимошенко має політичне підгрунтя, 
хоча не виключають ймовірності самого факту 
зловживань. Але оскільки зловживання були відомі 
і за попередніх прем'єрів, то вони вважають, що 
правосуддя використовується вибірково для 
послаблення опозиції. Саме так коментують євро-- 
пейські експерти висунуте Генпрокуратурою 
України обвинувачення Тимошенко у нецільовому 


використанні державних коштів. 


Марта Ярошевич із варшавського «Центру східних 
досліджень» вважає, що за обвинуваченнями 
Тимошенко можливо криється стратегія заляку-- 
вання всієї української опозиції. Хоча, на її думку, 
вірогідніше те, що нинішня влада намагається в 
такий спосіб позбутися харизматичного політичного 
лідера в майбутньому українському парламенті. 

«Я не можу судити, чи було це зловживанням з 
огляду на українські закони. Можливо. Але з іншого 
боку, нецільове використання державних коштів 
було поширене й у часи прем'єрства Януковича. 
Тому, безумовно, справа Тимошенко - політично 
мотивована. Я б не назвала це "терором української 
опозиції з боку Януковича", але вочевидь, він, таким 
чином намагається обмежити свободу дій Юлії 
Тимошенко. Я не думаю, що дійде до її арешту. Тим 


часом, якщо її судитимуть і визнають винною, то 
згідно закону, вона не зможе знову бути обраною 
членом парламенту на наступних виборах. Гадаю, 
що найбільшою проблемою Януковича є мож- 
ливість пані Тимошенко залишатися у парламенті. 
Вона - харизматичний лідер і тому може завадити 
діяльності його Партії регіонів», - вважає Ярошевич. 

А от французький політолог та професор 
паризького «Інституту вивчення Сходу» AHH де Тенгі 
каже, що з огляду на широко поширену корупцію в 
Україні, якщо виявиться вина Тимошенко, то це її 
не здивує. Водночас французька дослідниця україн-- 
ської тематики припускає, що ця справа може бути 
керована політичними інструментами. 

«Поперше, я нічого не знаю достеменно, тож все 
повинен визначити суд. Подруге, загальновідомо, що 
на всіх рівнях української політики існує глибока 
корупція. Стверджувати, що пані Тимошенко вчини-- 
ла щось протизаконне нині неможливо, хоча 3ara— 
лом Україна настільки корумпована, що врешті- 
решт, мене ніщо не здивує. Потретє, мені видається 
дуже вірогідним те, що цей вид звинувачень, ця 
справа, має політичну інструменталізацію. Полі-- 
тичні стосунки в Україні дуже складні, хаотичні й, 
поправді кажучи, нецивілізовані. Тож з огляду на це, 
сценарій (політичного підтексту) ми відкидати не 
можемо», - зауважила французький політолог. 


Генпрокуратура попереджає Луценка 


(Радіо Свобода) -Тенеральна прокуратура заявила 
20 грудня, що може «вирішити питання» про заміну 
запобіжного заходу з підписки про невиїзд на три-- 
мання під вартою щодо колишнього міністра внут-- 
рішніх справ Юрія Луценка, звинуваченого в «заво- 
лодінні державним майном в особливо великих 
розмірах шляхом зловживання службовим стано-- 
вищем за попередньою змовою групою осіб» і в 
«перевищенні службових повноважень, що спричи-- 
нило тяжкі наслідки». 

Генпрокуратура, як мовиться в заяві її прес- 
служби, вважає, що Луценко «свідомо затягує 
строки» стосовно кримінальної справи проти нього 
і «зловживає своїми процесуальними правами 
обвинуваченого», бо унеможливлює передати 


справу до суду. 


До такого висновку в генпрокуратурі дійшли через 
те, що Луценко від 13 грудня «ухиляється» від явки 
до слідчого для ознайомлення з матеріалами справи, 
хоча коментує її в пресі й на телебаченні. 

Відтак, мовиться в повідомленні, Луценкові 
«пропонують» негайно прибути до слідчого, щоб 
ознайомитися зі справою або щоб скласти протокол 
про відмову знайомитися з її матеріалами, інакше 
ж йому загрожує взяття під варту. 

Луценкові інкримінують безпідставне, на думку 
слідства, надання пільг своєму колишньому водієві 
в часи, коли він очолював Міністерство внутрішніх 
справ. Колишній водій теж є обвинуваченим у цій 
же справі. 

Луценко своєї вини не визнає і вважає саме 
порушення цієї кримінальної справи незаконним. 


в їй. м. | 
УКРАЇНСЬКА КРЕДИТОВА СПІЛКА ЛИМИТЕД 
Вітає Всіх 


З Різдвом Христовим 
та Новим Роком ! 


З нагоди Свят Різдвяних і наступаючого Нового 2011 Року, 
члени Ради Директорів і Працівники 
Української Кредитової Спілки щиро бажають Вам 
здоров'я, радості, та сповнення всіх надій і мрій. 

Head Office Call Centre 


145 Evans Аме., Suite 300 416.922.4407 
Toronto, ON М87 5x8 800.461.0777 


Website 
www.ukrainiancu.com 
www.ucublu.com 


Ми переходимо до бюрократичної 


монархії - Карасьов 


Дмитро Баркар, Радіо Свобода 

Провідні українські політологи розійшлися у своїх оцінках адмініс- 
тративної реформи, започаткованої Президентом Віктором 
Януковичем. Якщо одні вважають, що глава держави створює умови 
для створення авторитарного режиму, то інші запевняють, він веде 
країну шляхом необхідних реформ. Водночас експерти сходяться на 
тому, що Янукович, як Президент, на сьогодні залишається залежним 
від партійних груп впливу, але вдало між ними маневрує. 

Реформи Януковича передбачають більше ніж централізацію та 
зміцнення владної вертикалі, вважає політолог Вадим Карасьов. За 
його словами, останнє переформатування Кабінету Міністрів стало 
ще одним кроком до знищення демократії в Україні. 

«Цей процес проходили європейські у ХУН-ХУПІ століттях — на 
заміну феодальній роздробленості приходили централізовані бюро-- 
кратичні імперії. В цьому сенсі з точки зору держави, ми переходимо 
від роздробленої, кланової державності до державності адмініс-- 
тративної бюрократичної монархії на чолі з президентом», — наголосив 
Карасьов. 

Директор соціологічної компанії Євген Копатько вважає, що мова 
не йде про спробу змінити політичну систему. Влада робить усе 
можливе, щоб у наявній ситуації реформувати державні інституції і 
готова на цьому шляху жертвувати своїми «бійцями», — каже він. 

«Якщо буде ситуація розвиватися таким чином, що будуть посилю-- 
ватися якісь кризові моменти пов'язані з діяльністю прем'єра, то, га-- 
даю, тут можливі і кадрові рішення. Доки існує відносно налагоджена 
вертикаль влади - це можна розглядати як певний ресурс, якого не 
було протягом останніх 6-7 років, якщо він буде використаний, 
вочевидь будуть якісь зрушення, пов'язані з реформами», - запевнив 
Копатько. 

На думку керівника Центру прикладних політичних досліджень 
Володимира Фесенка, зміст та порядок реформ від Януковича визна-- 
чається його намаганням балансувати між різними групами впливу у 
Партії регіонів. 

«Янукович, зараз змушений просто в рамках адміністративної 
реформи відновлювати баланс між донецькими і не донецькими. 
Посилюється вплив адміністрації Президента на кадрову політику в 
Уряді і взагалі в органах виконавчої влади, з іншого боку в середині 
Уряду посилюється вплив саме донецьких: Клюєва i Колеснікова. 
Якщо нинішня напруга у взаєминах між донецькими і не-донецькими 
буде посилюватися - це буде загроза для самого президента», — зазначив 
Фесенко. 
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UCC urges gov’t to 
make CMHR inclusive 


Cont. from Page 1 
project,” it states 

However, since 2003, “the UCC 
has been concerned about the gov- 
ernance of the CMHR. We have ex- 
pressed concerns that its various 
structures lacked objectivity and did 
not represent Canadian society, in- 
cluding the initial Advisory Board, 
the Board of Trustees, Content Ad- 
visory Council, employees, advisors 
and consultants. In this regard we 
had proposed a number of qualified 
persons to serve in these various 
roles without any response from ei- 
ther the CMHR or the Government 
of Canada,” continues the report 

“The UCC has consistently main- 
tained that the governing body of the 
СМНВ must be representative of all 
Canadians. Unfortunately the com- 
position of the Boards and Advisory 
bodies of the CMHR has been domi- 
nated by friends and supporters of 
the Asper Foundation. This unfor- 
tunately brings into question the 
objectivity of the Content Advisory 
report, the Museum layout and con- 
tent, and the selection process for 
staff and consultants to the CMHR.” 

It adds that “the Government of 
Canada needs to ensure that the ac- 
tions which it has recognized as 
genocide or as contraventions of 


human rights be appropriately ad- 
dressed in the CMHR.” 

“The CMHR represents a unique 
opportunity for Canada to be recog- 
nized as a leader in reflecting and fur- 
ther advancing contemporary re- 
search on genocide and human rights 
and in telling the story of all geno- 
cides without any attempt to represent 
the suffering of one nation, tribe or 
community as having been of more 
relevance or importance than any 
other’s. All attempts to so argue fun- 
damentally do an injustice to the 
memory of the many millions of vic- 
tims of genocide throughout the ages, 
whether they suffered in Europe, or 
somewhere else,” states the UCC. 

The Congress has launched a let- 
ter-writing campaign asking Canadi- 
ans to write to their MPs and Cana- 
dian Heritage Minister James Moore 
asking him to make the museum in- 
clusive with permanent exhibits on 
both the Holodomor and the intern- 
ment operations in the museum. 

The Ukrainian Canadian Civil 
Liberties Association has begun a 
post-card campaign with the same 
objective. 

UCC branches and provincial 
councils together with their mem- 
ber organizations will be meeting 
with federal Ministers during the 


Administration slams 
journalist’s detention 


(Ukrainian Journal)—President 
Viktor Yanukovych’s administration 
on Dec. 14 described as “unaccept- 
able” the police detention of a jour- 
nalist late Dec. 13, and vowed to 
make sure nothing like that would 
ever happen again. 

But hours later another Ukrainian 
journalist reported that he had been 
detained — and searched — by a spe- 
cial police squad on Dec. 13 in Kyiv. 

. Vitaliy Sych, the editor of 
Korrespondent magazine, which had 
recently run an interview with oppo- 
sition leader Yulia Tymoshen-ko, was 
stopped near his office without appar- 
ent cause, and searched by police. 

“They were interested in money 
in my pockets. They asked me where 
[the money] is from, why? Am І not 
afraid of being stopped and robbed 
on the street?” Sych wrote. 

“T said: this is the first time I have 
been stopped on the street over 14 
years of my experience as a journal- 
ist,’ Sych wrote. Police later also 
searched his sister’s car. 

The incident involving Sych ap- 
pears to come at about the same time 
as a special police unit has detained 
prominent journalist, Mustafa 
Nayem, and took him to local po- 
lice office. He was later released 
after involvement of lawmakers. 

Nayem has a history of uneasy re- 
lations with Yanukovych. At least on 
one occasion, in response to a sharp 
question, Yanukovych had warned 
Nayem that the journalist “was not 
his friend.” 

The detentions are the latest de- 
velopments іп a country whose gov- 
ernment has been repeatedly ac- 
cused of trying to introduce restric- 

tions on the freedom of speech. 

Ever since the election of Yanu- 
kovych to the presidency in Febru- 
ary, the pressure on journalists in 
Ukraine has been increasing with 
police, and even local officials, at- 


tacking them. 

The pressure reached a high point 
in August that was highlighted by 
the disappearance of Vasyl Klymen- 
усу, the editor of Noviy Stil news- 
paper, in Kharkiv. 

Anatoliy Mohyliov, the interior 
minister, later in August admitted 
that Klymentyev was probably dead, 
and that police officers may have 
been involved in the matter. 


і є 


Christmas Parliamentary break to 
address these concerns. UCC Na- 
tional has begun discussions and 
will also be meeting with the CEO 
of the Museum and key federal Min- 
isters to find a resolution to the 
community’s concerns. 

A spokesperson for Moore told 
The Globe Globe and Mail the goy- 
егатепі wouldn’t be commenting 
on the UCC report since the CMHR, 
“like other national museums,” is 
“an arm’s-length organization ... 
responsible for its own exhibits and 
programming. We welcome the 
CMRR consulting all communities 

.. to ensure the content reflects Ca- 
nadian values and interests.” 


See also Pages 6 and 12 
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Веселих Свят Різдва Христового та 
Щасливого Нового Року 


Українському народові в Діяспорі та 
Україні, українським Церквам, церковним, 
громадським i політичним організаціям та 

нашому членству і прихильникам 
бажають 


Марко Василів, Радіо Свобода 

Священний Синод УПЦ Київського патріархату 
оприлюднив відкрите звернення до Президента 
України Віктора Януковича. У ньому висловлено 
занепокоєння спробами внести «принципові зміни» 
до Закону України «Про свободу совісті та релігійні 
організації». Також, на думку членів Синоду, пере- 
вагу, яку сьогодні держава надає одній із конфесій, 
«порушує визначений законодавством принцип 
рівності всіх конфесій». 

В УПЦ КП вказують на той факт, що за останні 
дев'ять місяців відбулися численні зустрічі глави 
держави тільки з патріархом Московським Кири- 
лом, предстоятелем так-званої УПІЩ (МП) Митро- 
политом Володимиром. Натомість різко знизився 
загальний рівень відносин органів державної влади 
безпосередньо з Київським патріархатом Українсь- 
кої православної церкви. 

Синод також висловлює занепокоєння спробами 
внести «принципові зміни» до Закону України «Про 
свободу совісті та релігійні організації», що «може 
порушити хитке міжконфесійне порозуміння, 
відновити яке буде дуже складно». 

У зверненні згадане повідомлення про те, як «пред- 
ставники місцевої влади — Ha рівні районних адмініс- 
трацій і нижче - проводять зустрічі з духовенством 
Київського патріархату, під час яких пропонують 
їм переходити в Московський патріархат. Зокрема, 
такі випадки зафіксовані у Донецькій, Луганській, 
Київській, Вінницькій та інших областях». 

Водночас Священний Синод заявляє, що подаль- 
ший розвиток подібних подій на Донбасі чи в інших 
областях України, де домінує Московський патріар- 
хат, може викликати відповідну реакцію в інших 
регіонах, зокрема на заході України. Бо там ради- 
кально налаштовані політики вимагають повернення 
святинь, які сьогодні перебувають у власності 
Московського патріархату. 

УПЦ КП висловлює готовність до конструктив- 
ного діалогу задля досягнення суспільної стабіль- 
ності, громадянського миру і порозуміння, злагоди 
та добробуту. 


Організації Українського 
— Державницького Фронту при 
Домі Української Молоді в Едмонтоні 


Gactenpiire croru.. 


Христос Рождається! 


-- Славімо Його! 


Christmas greetings and best wishes 
for a joyful and bountiful New Year! 


From the director and staff at the 
Canadian Institute of Ukrainian Studies 


Найщиріші Різдвяні вітання та 
Новоріині побажання! 


Від директора та співробітників 
Канадського інституту українських студій 


_ Canadian Institute of Ukrainian Studies, 430 Pembina Hall, | 
- University of Alberta, Edmonton, AB T6G 2H8 Canada 
_ E-mail: cius@ualberta.ca; www.cius.ca || 
Tel: 780.492.2972 Fax: 780.492.4967 


З Різдвом Христовим 
і Щасливим Новим Роком. 
Нехай Бог блаогсловить Вас 
на многії і благії літа. 


‘Borys 


BORYS 
| WRZESNEWSKYJ М.Р. 


Etobicoke Centre 
Constituency Office 
#102, 1451 Royal York Rd. 
Etobicoke, Ontario M9P 3B2 
Ph: 416-249-7322 
Fax: 416-249-6117 
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Священний Синод УПЦ 
КП застеріг Януковича 


Лист Священного Синоду УПЦ КП - не перше 
звернення такого змісту до Президента України, 
зазначив у коментарі Радіо Свобода експерт- 
релігієзгавець Андрій Юраш. Раніше Українська 
греко-католицька церква вже двічі зверталася до 
Віктора Януковича з тими самими проблемами. 

На думку експерта, головна питання полягає в 
тому, що держава неофіційно вже «визначила 
основного партнера у релігійній сфері». Бо навіть 
новорічну ялинку у Києві запалюватимуть у 
присутності Президента і предстоятеля УТІЦ МП. 
Представників інших церков та релігійних 
організацій на цю урочистість не запросили. 

«Раніше, ще за часів президента Кучми, на прове- 
дення будь-яких релігійних акцій запрошували пред- 
ставників усіх конфесій України. Тепер ця схема 
однозначно зламана, - каже Юраш. - Вона 
підпасована під російські традиції влаштування релі- 
гійного життя і втілюється з подачі тих ідеологів, 
які сьогодні визначають проросійську позицію не 
лише в релігійній сфері, але й культурній, освітній». 

Експерт вказує і на ігнорування владою такого 
представницького органу, як Всеукраїнська Рада 
церков і релігійних організацій. Досі усі президенти 
регулярно зустрічалися із членами цієї ради. За 
підсумками таких зустрічей формувалося багато 
державних ініціатив. 

«Натомість президент Янукович після перемоги на 
виборах жодного разу не знайшов час для зустрічей 
із членами цієї найавторитетнішої і найвпливовішої 
в релігійному житті держави структури», - конста- 
тує Андрій Юраш. І додає: «Плюралістичне релігій- 
не світобачення в Україні опинилося під загрозою». 

Раніше голова Державного комітету у справах 
національностей та релігій Юрій Богуцький, відпо- 
відаючи на запитання Радіо Свобода, зазначив: «Я 
не схильний драматизувати ситуацію. Є Рада 
Церков, не слід туди втручатися і вказувати, що їм 
робити... Настане час, 1 Президент зустрінеться з 
Радою Церков. Глава держави на гуманітарній нараді 
у травні сказав, що для нас усі церкви є нашими, 
рідними». 


СКУ взяв участь у 
парламентських слуханнях 


(СКУ)--8 грудня 2010 р. в парламентські слухання, присвя- 
Києві у Верховній Раді відбулися чені темі "Українці у світі". Це 
вже другі парламентські слухання, 


ського народу, таких як Симона 
Петлюру, Євгена Коновальця, 
Степана Бандеру i Романа 


Христос Фождається! Славімо Hozo! 


Віншуємо Вас з Різдвом Христовим, 
Щоб Вам щастя цвіло вінком барвінковим, 
Щоб у Вашому домі любов процвітала, 


Ау Вашому серці радість панувала. 


St. Vladimir Institute: Cultural Centre and Student Residence 


The Board of Directors and Staff extends heartfelt wishes 
for a joyous Christmas season and prosperous New Year! 


ST. VLADIMIR INSTITUTE 
620 Spadina Ave. Toronto, ON MSS 2H4 
tel.: 416-923-3318 є fax: 416-923-8266 
e-mail: svi@stvladimir.ca 


у яких, разом з народними депу- 
татами, представниками виконав- 
чої влади, діячами культури та 
громадськості України взяли 
участь представники закордон- 
ного українства, а зокрема, пер- 
ший заступник президента 
Світового Конгресу Українців 
(СКУ) Ярослава Хортяні. 

У своєму слові вона заявила, що 
світова українська спільнота, чиї 
представники є в різних сферах 
діяльності у державах її 
проживання, всіляко сприяє 
формуванню позитивного іміджу 
України. Вона наголосила на тому, 
що витоки української держав- 
ності починаються в X—XI ст. Ta 
що вже в ті часи українці були 
прикладом майже для всієї Європи 
щодо духовності, писемності та 
культури. Ярослава Хортяні 
наголосила на діяльності діаспори, 
спрямованої на трактування 
незалежної України, як запоруку 
стабільності в Європі та на 
представлення в світі правдивих 
фактів української історії, 
наприклад, щодо героїв україн-- 


Шухевича. У той же час вона 
звернула увагу на те, що в Україні 
трапляються випадки паплю-- 
ження визначних українців та 
нищення встановлених на їхню 
честь пам'ятних знаків, як це вже 
вдруге сталося з меморіальною 
дошкою Патріарха Йосифа 
Сліпого в Харкові. Перший 
заступник президента СКУ також 
закликала усіх депутатів та 
державних службовців Верховної 
Ради розмовляти українською 
мовою і шанувати Закон "Про 
Голодомор 1932-33 років в 
Україні". 

Ярослава Хортяні внесла ряд 
пропозицій, а зокрема, висвітлю-- 
вати в підручниках з історії 
України інформацію про україн-- 
ську діаспору та її видатних 
постатей, створювати націо- 
нально-просвітницькі та мистець-- 
кі матеріали про українську 
діаспору, висвітлювати історію і 
сьогодення закордонного україн- 
ства на українських телеканалах 
та заснувати в Україні музей 
української діаспори. 


Ukrainian Мем/5/Українські вісті, Jan. 1 - 19, 1 - 19 січня, 2011 


Tymoshenko charged 
with abuse of office 


(RFE/RL) - Ukrainian opposition 
leader Yulia Tymoshenko has been 
charged with abuse of power dur- 
ing the years she served as prime 
minister — 2007 to 2010. 

Her spokeswoman made the an- 
nouncement after Tymoshenko ap- 
peared with her lawyer before au- 
thorities Dec. 20 for questioning. 

Tymoshenko told reporters out- 
side the prosecutor’s office that she 
had been ordered to remain in Kyiv 
during the investigation and read 
the charges out loud. “Tymoshenko 
(Yulia V.), acting intentionally, with 
personal interest, unilaterally de- 
cided to use part of the funds re- 
ceived from the sale of greenhouse 
gas quotas and had specific allot- 
ment, in order to cover Ukraine’s 
state budget expenditures for the 
payment of pensions,” she read. 

The charges stem from 
Tymoshenko’s alleged misuse of 
state funds while she was the 
country’s prime minister. Prosecu- 
tors have accused her of using 
money from the sale of carbon 
emissions to make up a shortfall in 
state pension payments. 

Under the Kyoto Protocol’s glo- 
bal warming protocol, businesses 
buy credits from the government in 
exchange for being allowed to emit 
carbon dioxide. The money earned 
by governments through the sale of 
the credits is meant to be used to- 
ward efforts to further combat emis- 
sions. 

Auditors hired by President 
Viktor Yanukovych’s government 
published a report in October that 
concluded Tymoshenko had mis- 
used the carbon trade funds. 

Tymoshenko narrowly lost a 
presidential election in February to 
Yanukovych and has said repeat- 
edly that the accusations against her 
are politically motivated. 

Dec. 20 she had a message for the 
president. “I would like to address 
Victor Yanukovych. Neither myself, 
nor people that are standing here to 
support me, nor millions of Ukrai- 
nians, are afraid. You should be 
afraid. And because of this fear you 
beat people, humiliate, kill, send to 
prison. But this will not save you.” 

Tymoshenko said the money al- 
lotted for the Kyoto Protocol “was 
not being spent and that her goy- 
ernment had “used funds from a 
single line item of the budget ... that 
had no purpose or designation.” She 
said she told the investigators that 
the money in question — 320 mil- 
lion euro ($425 million) — was not 
misappropriated and was intact. 

On her Batkivshchyna (Father- 
land) party website, Tymoshenko 
posted a statement that said, “This 
looks really absurd. This is how the 
President of Ukraine is getting rid 
of his main competitor.” 

Of the charges against her, she 
said, “I paid pensions to people but 
this is not a crime under Ukraine’s 
law.” 

The charges against Tymoshenko 
are just the latest in a string of in- 
vestigations launched against 
former members of her govern- 
ment. 


Yulia Tymoshenko speaks to the press on her way to the Prosecutor- 


General's Office in Kyiv. 


З нагоди Різдва Христового й Нового Року 
бажаю Вам щастя та успіхів! 
Merry Christmas апа Happy New Year! 


Hon. Ken Krawetz 


Deputy Premier 
Minister of Finance 
MLA for Canora-Pelly 


P.O. Box 838 

Canora, Saskatchewan 
SOA OLO 

Ph: 306-563-4425 

Fax: 306-563-5752 

E-mail: krawetz@sasktel.net 


Христос 
Раждається! 
Christ is Born! 


ED GIBBONS 


COUNCILLOR - WARD 4 
THE CITY OF EDMONTON 


2nd Floor, City Hall 

1 Sir Winston Churchill Square 
Edmonton, Alberta T5J 2R7 
Ph (780) 496-8138 


Former environment minister 
Heorhiy Filipchuk is also being in- 
vestigated on charges related to the 
use of money from the carbon emis- 
sion fund, former interior minister 
Yuri Lutsenko was charged on Dec. 
13 with the same crime, and former 
economy minister Bohdan 
Danylyshyn has been arrested and 
accused of squandering nearly $2 
million of public funds. 

Political analyst Yuri Yakymenko 
sees the arrests as a partly a reflec- 
tion of Yanukovych’s desire to dis- 
tract the public from harsh economic 
austerity measures his government 
has implemented. 

“The government is facing new, 
unpopular decisions regarding pen- 
sion reform and labour codes. At the 
same time, it is [losing] support, 
people’s dissatisfaction is growing,” 
he said. “Thus, there is a need to di- 
vert attention to the former political 
team and its leadership as the main 
culprits of what is happening today.” 

But analyst Mykhaylo 
Pohrebinsky says the public is un- 
likely to see the investigations of 
Tymoshenko and her former depu- 
ties as anything less than politically 
motivated. 

“The current government is trying 
to discredit the top opposition leader, 
despite the fact that lately she has 
been losing support. It is impossible 
that Ukrainians will be convinced 
that this is not a political persecu- 
tion. However, that’s what the au- 
thorities are doing. It is likely that 
everything will end in conditional 
punishment.” he said. 

Pohrebinsky says if the govern- 
ment jails Tymoshenko, it will have 
handed her a golden opportunity to 
win back support and stage a trium- 
phant return to the political stage. 

In comments posted on her 
website, Tymoshenko signalled that 
the prospect of jail doesn’t frighten 
her. “I will never leave, hide in hos- 
pital or go abroad, like Yanukovych 
and his supporters did in 2005, when 
they scattered all across the world,” 
she wrote. “I will remain in Ukraine 
and show up each time I am called 
in for questioning.” 

She added, “I am not afraid of any- 
thing.” 


Fax (780) 496-8113 
Email ed.gibbons@edmonton.ca 
Website www.edmonton.ca 


Written by Heather Maher with ad- 
ditional reporting by Maryana 
Drach ої RFE/RL’s Ukrainian Ser- 
vice. 


www.debtfree.ca 
A.C. WARING & ASSOCIATES INC. 


* Collectors Calling? * Wages Garnisheed? « Bills Unpaid? + Credit Refused? 
Call Us About: 
«Consumer Proposals » Bankruptcy Protection " Debt Payment Plans 


FREE Consultation - Appointments Anytime 
Chartered Accountant - Trustee In Bankruptcy 


"Your Problem, Our Privilege, Your Protection, Our Priority" 1 
(780) 424-9944 Edmonton b 


1-800-463-3328 


а 


ARTHUR WARING СА, СІВР 


May the Spirit of Christmas bring you Peace апа 
Happiness пом and throughout the New Year. 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! СЛАВІМ ЙОГО! 


Self Contained Residence for Seniors 
Незалежна Резиденція для Сеньйорів 


St. Andrew's 


Ukrainian Selo 
8025 - 101 Ave., Edmonton 
Ph.: 780-469-4141 


| Ukrainian Dnipro 


- Senior Citizen's Ноте 
11030 - 107 Ave., Edmonton 
Ph.: 780-425-5097 


| | © 1 block from St. John's Cathedral 
| е 2 blocks from Shopping Centre 
| | ¢ Near Bus Route 
| | ¢ Chapel in Building 
| | e Lounge Areas for visiting 
» Seniors Club 
| | ° Social Activities 
жжж 


| е 5 blocks from St. Andrew's Parish 
| © Taxi Service provided to Church 
| e Located on Bus Route 
| - Central Court Yard 

¢ Lounge Areas for Visiting 
| е Seniors Club 
| ¢ Social Activities 

жжж 

| 5 бльоків від Собору Св. Андрєя 
| - Обслуга Таксі до церкви 
|e Приміщене при автобусовій лінії 
| - Центральний парк 
| е Приміщення для відвідин 

» Клюб сеньйорів 

» Суспільні програми 


(| 1 бльок від Катедри Св. Івана 

| | «2 бльоки від комплексу крамниць 
| | «Близько автобусової лінії 

| | «Каплиця в будинку 

| | « Приміщення для відвідин 

| | ¢ Клюб сеньйорів 

| |е Cop agal MgO ENE 


Rent: 30% a Total Income 
Рент: 30% від цілої платні и 
Dnipro-Selo Housing Society 
Marlene Krokosh - Administrator 
Дніпро-Село Житлове Товариство 


Марлін Крокош - Адміністратор 
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Express your concerns 
about museum 


The Ukrainian Canadian Congress — the umbrella group representing 
1.2 million Canadians of Ukrainian origin — is asking the federal govern- 
ment to step in to ensure the inclusiveness of the proposed Canadian Mu- 
seum of Human Rights (CMHR) to be built in Winnipeg. 

In a Dec. 9 report entitled “Canadian Museum for Human Rights - а call 
for inclusiveness, equity and fairness” the UCC states the “Content Advi- 
sory Committee Final Report to the Canadian Museum for Human Rights”, 
which sets out the proposals for the museum, provides only for two per- 
manent exhibits — one on the Holocaust and another on Canada’s Aborigi- 
nal Peoples. 

The UCC wants permanent exhibits for both the Holodomor, the Soviet- 
engineered famine-genocide in which millions of Ukrainians were starved 
to death and Canada’s first national internment operations in which 6,000 
Uksainian immigrants were wrongfully imprisoned in lab our camps as 
“enemy aliens”. 

On Dec. 11, the UCC issued a statement calling upon all Canadians to 
voice their concern over the content and layout proposed for the CMHR, 
specifically about the objectivity of the Museum’s governance bodies and 
that neither Canada’s first national internment operations nor the 
Holodomor have permanent and prominent galleries in the Museum. 

As the UCC points out the CMHR, at the suggestion of its content advi- 
sory committee, is proceeding at present with only two permanent galler- 
ies, one on the Holocaust and one on Indigenous population. 

The UCC says it supported this government-funded Museum politically 
and members of our community donated millions of dollars, on the basis 
that: 

» It would be reflective of the broader Canadian experience; and 

¢ That the Holodomor and Canada’s first national internment operations 
would be given a permanent and prominent place in the Canadian Mu- 
seum of Human Rights. 

At present, the museum has begun construction and is planning to lump 
these two tragedies in with other issues. 

The UCC says the experience of Ukrainians and other Europeans un- 
justly imprisoned during Canada’s first national internment operations of 
1914-1920 should be included in a permanent gallery exhibit. During this 
tragic period thousands of Ukrainians and other East Europeans were un- 
justly imprisoned and disenfranchised only because of where they had 
come from. 

Furthermore, this event gave precedence to other well known human 
rights abuses in Canada including the Chinese Head tax, Internment of 
Japanese and Italians during WW2. 

As for the Holodomor, the UCC says it should be provided equal promi- 
nence in this publicly-funded museum to the Holocaust for the following 
reasons: 

» It is a genocide recently recognized (May 2008) by the Parliament of 
Canada and one which is relatively unknown; 

Ву its geographical focus and intensity it is arguably one of the great- 
est genocides in human history; 

» It is an example of the human rights violations suffered by the victims 
of communism around the world (the crimes of communism receive no 
mention in the Content Advisory report); and 

¢ It highlights the crimes of the communist dictatorship of Joseph Stalin 
and the Soviet regime. 

The UCC calls upon all Canadians to write and call their MPs to voice 
their concerns, and to call the Minister of Canadian Heritage, James Moore, 
at (819)-997-7788. write him at the address: at the address: The Hon. James 
Moore, Minister of Canadian Heritage and Official Languages, House of 
Commons, Ottawa, Ontario, KIA OA6, or send him an email at: 
«Мооге В @parl.ge.ca>. 

The Ukrainian Canadian Civil Liberties Association, meanwhile, has 
produced postcards which can be downloaded at their website 
<www.uccla.ca> and mailed to MPs and ministers. Bear in mind, letters 

and cards to MPs and ministers can be sent postage free. 

Ukrainian News fully supports the positions and initiatives of the UCC 
and UCCLA and urges our readers to do likewise. 

UCC branches and provincial councils together with their member or- 
ganizations will be meeting with federal Ministers during the Christmas 
Parliamentary break to address these concerns. UCC National has begun 
discussions and will also be meeting with the CEO of the Museum and 
key federal Ministers to find a resolution to our concerns. They need a 
strong show support from the community. 
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We Won’t Get Fooled Again 


Canadian Museum of Human Rights very one-sided 


Two songs keep coming to mind. The first is by Buf- 
falo Springfield, “For What It’s Worth.” I’ve always 
liked its haunting refrain: “There’s something happen- 
ing here. What it is ain’t exactly clear.” That ditty de- 
scribes precisely my take on what’s happening with 
the Canadian Museum for Human Rights. 

In the beginning it was all about Israel Asper. He 
wanted a public space for a Holocaust gallery in the 
nation’s capital, specifically in the Canadian War Mu- 
seum. Since CanWest’s conductor once enjoyed the ear 
of Prime Minister Chretien the trade seemed certain. 
But after Canadian veterans objected, and Liberal for- 
tunes fell, those best-laid plans of the mice and the men 
were prostrated. 

Showing chutzpah, the project’s boosters regrouped, 
launching a well-financed campaign promoting a mu- 
seum for Winnipeg, not un-coincidentally the home of 
the Asper Foundation. Since CanWest outlets obligingly 
tooted a pro-Conservative lullaby, and we all know that 
he who pays the piper calls the tune, this artifice worked. 
Mr. Harper’s team rewarded their fealty by funding this 
Canadian Museum for Human Rights, permanently at- 
tached to the public teat. 

If this national museum was really committed to tell- 
ing human rights stories, particularly Canadian ones or 
those less well known, it might be worth it. But it’s not. 
The final report of its Content Advisory Committee con- 
firms that a disproportionate share of the museum’s per- 
manent exhibit space will emphasize Jewish suffering in 
the Second World War, elevating that horror above all 
other crimes against humanity. That partiality is demon- 
strated by 48 references to the Holocaust compared to | 
on the genocidal Great Famine of 1932-1933 in Soviet 
Ukraine. Adding insult to injury Holodomor is mis-spelt 
Holodomar. Just a typo? Perhaps. 

There is no principled reason for opposing a Human 
Rights museum. But why not create something truly 
unique and Canadian by allocating an entire floor to 
internment operations? They harmed Ukrainians and 
other Europeans in 1914-1920, Japanese, Italian, and 
German Canadians in the Second World War, then 
Quebecois in 1970. Explaining how The War Measures 
Act allowed such injustices to happen to several dif- 
ferent Canadian communities several times over the 
course of the 20" century would alert us all to the need 
for vigilance in defence of civil liberties in periods of 
domestic and international crisis. As matters stand 
Canada’s first national internment operations get just 
one minor reference, placing the state-sanctioned in- 
dignities suffered by thousands of men, women and 
children on par with “the\alleged slaughter of Inuit sled 
dogs in the High Arctic’) even while hoaxes like ac- 


counts of “thousands of Nazi war criminals hiding in 


Canada” will be regurgitated as part of this museum’s 


staple fare. 

A major gallery comparing the many genocides that 
befouled human history, not just in Europe but in Asia, 
Africa and Latin America, and not only in the 20" cen- 
tury but before and since, would have genuine peda- 
gogical value. Placing the Shoah in the context of other 
crimes against humanity would remind us that while 
the word “genocide” may have been crafted just after 
the Second World War, the act itself is neither modern 
nor, sadly, unlikely to reoccur. And how to explain that 
victims of Communist states are not mentioned? Stalin’s 
name never appears even though he and his satraps mur- 
dered millions more than Hitler managed. Nor are Mao 
Tse Tung’s atrocities included, peculiar given that his 
regime slaughtered about the same number as Hitler 
and Stalin did, combined. And what about Imperial 
Japanese barbarities, like the infamous “Rape of 
Nanjing”? It’s left out, as it is in most Japanese text- 
books, even as the Holodomor is now being edited out 
of Ukrainian ones. Should a Canadian museum, even 
indirectly, succour deniers? 

Being inclusive and equitable takes nothing away 
from hallowing the Shoah. As over two dozen well- 
supported museums and educational programs dedi- 
cated exclusively to Jewish losses in the Second World 
War already exist in Canada it is obvious that what 
happened to those innocents is a tale already told, of- 
ten and well, in no danger of being forgotten. But the 
catastrophe that befell many millions of non-Jews en- 
slaved or murdered by the Nazis — including the Roma, 
Catholics, the disabled, Poles, Ukrainians, Soviet 
POWs, homosexuals and others — will be obfuscated 
in the proposed museum. That’s ahistorical, actually 
quite unCanadian. 

Remedying this boondoggle is easy. First the Con- 
tent Advisory report should be blue boxed. Then truly 
inclusive and fair-minded consultations should be held. 
Those who say this can’t be done, who insist current 
management should be allowed to develop whatever 
exhibits it wants, need to be reminded that this is a 
publicly supported institution, just like the Canadian 
War Museum. An egregious exhibit there about Bomber 
Command so infuriated veterans that it was undone. 
Unless this government wants more of the same it has 
to intervene. As for that second song I keep humming 
it’s by The Who. What is clear and is happening here is 
that we “Won't Get Fooled Again.” 

Dr. Lubomyr Luciuk is director of research for the 
Ukrainian Canadian Civil Liberties Association 
(www.uccla.ca) 


NaUKMaA appeals over Tabachnyk’s attacks 


National University of “Kyiv-Mohyla Academy” 
President Serhiy Kvit has appealed to all friends of 
Kyiv-Mohyla Academy throughout the world to pub- 
licly voice their disdain for Minister Tabachnyk’s poli- 
cies, and to support our university during the trying 
months to come The text is as follows: 

Dear colleagues and partners, 

Ukraine’s Minister of Education and Science, Dmytro 
Tabachnyk (an individual well-known for his xenopho- 
bic pronouncements regarding the Ukrainian language 
and culture — widely disseminated through 
Youtube.com), has launched an attack on the National 
University of “Kyiv-Mohyla Academy” (NaUKMA). 
Kyiv-Mohyla Academy is not just one of the oldest 
universities in eastern and southern Europe (soon to 
mark its 400 anniversary). Today, this institution is one 
of the most prestigious universities in Ukraine, where 
research and education are organized according to the 
highest of world standards. Ма ЖМА is currently the 
Ukrainian university that is most integrated in the Eu- 
ropean Higher Education Area, being the first in inde- 
pendent Ukraine to introduce bachelor’s, master’s, and 
now PhD programs. We are the only Ukrainian univer- 
sity to be officially bilingual: in addition to Ukrainian, 
our second working language is English. NNUKMA 
offers a system of Liberal Arts Education that allows 
students to freely choose courses, and to design their 
own educational trajectory. NaUKMA is the only uni- 
versity in Ukraine where corruption does not exist. 

Ukraine’s Minister of Education Dmytro Tabachnyk 
seeks to nullify all of these achievements with the fol- 
lowing: 

Firstly, by forbidding English as a second language 
of instruction at Kyiv-Mohyla Academy. From the time 
of its revival in 1991, every applicant to NNUKMA has 
been required to demonstrate working knowledge of 
English — sufficient to be able to understand lectures, 
fully utilize the university library, access international 


research publications, and to eventually (after several 
years of subject-area study) embark on joint research 
with colleagues from European and North American 
universities. Dmytro Tabachnyk believes that knowl- 
edge of English at the university entry stage is unim- 
portant, and has threatened repressions because Куїу- 
Mohyla Academy insists on continuity of this compul- 
sory entry requirement for its students. 

Secondly, by forbidding the inclusion of certain de- 
clared rights into Kyiv-Mohyla Academy’s statute that 
allow the university to independently set its own Hu- 
man Resource policy (including to independently de- 
termine academic ranks, and to independently deter- 
mine teaching, research, and other task loads for which 
its faculty and staff are paid salaries); to establish PhD 
programs; to allow students to freely choose their spe- 
cialty area from educational cycle to cycle (for example, 
to apply to a Master’s program in a different field than 
that completed at the Bachelor’s level — a generally 
accepted practice worldwide). 

Thirdly, through efforts aimed at adopting а new Law 
of Ukraine “On Higher Education” which negates the 
principle of university autonomy (including academic, 
financial, organizational), and is therefore antithetical 
to the principles of the European Higher Education 
Area. For example, according to the draft law, the So- 
viet-era “candidate of sciences” is simply renamed into 
the PhD with no introduction of structured program- 
ming; interdisciplinary education becomes a legal im- 
possibility at the program level; the needs of the na- 
tional economy and employers are ignored. The draft 
law makes no mention of the European Credit Trans- 
fer System, no national strategy for life-long learning 
is proposed. According to this law, the status of a ипі- 
versity is to be determined not according to quality 
level, but rather exclusively according to quantitative 
measures. Thus, only an institution with no less than 
10 thousand full-time students may be a “comprehen- 
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A unique Ukrainian-Tatar 
partnership against Russia 


By Haroon Siddiqui, Toronto Star, Dec. 16, 2010 

Mine was a Ukrainian neighbourhood until its 
gentrification, starting in the early 1990s with the ar- 
rival of middle-aged professionals toting toddlers. 

Still, Bloor Street West retains its old character with 
family-run delis, the annual Ukrainian street festival 
and such institutions as the Ukrainian Canadian Credit 
Union, Ukrainian Canadian Social Services and — 
steps from the Runnymede Public Library, which stocks 
Ukrainian books and newspapers — the venerable 
Ukrainian Canadian Art Foundation. Its gallery was 
packed last Thursday (Dec. 9) evening with about 150 
people who had come to listen to a legendary figure. 

Mustafa Dzhemiliev, 66, is a survivor of the Soviet 
Gulag. He spent 17 years in dungeons and death camps, 
including in Siberia. He was released only after his name 
was (fifth) on the famous list of 23 dissidents that Ronald 
Reagan handed Mikhail Gorbachev at their 1986 summit 
in Reykjavik, Iceland, demanding their freedom. 

Dzhemiliev — pronounced Ja-mee-li-yev — 15 the 
leader of the Crimean Tatars, one of the two indigenous 
peoples of Ukraine. Not to be confused with the other 
Tatars, they live on the Crimean peninsula on the Black 
Sea. 

His remarkable story begins in 1944. He was 6 months 
old when his parents were among the 200,000 Crimean 
Tatars deported by Stalin to Central Asia (as were other 
minorities, such as the Chechens). More than a third of 
the Tatars died on the way. 

At age 18, Dzhemiliev refused to serve in the Soviet 
army in protest. He was jailed for three years. 

He was to be imprisoned six more times, often con- 
demned to solitary confinement. Deprived of warm 
clothes, he was always cold. Never given enough to 
eat, he got malnourished — a condition made worse 
by his protest hunger strikes. The longest lasted 303 
days, which he survived only because he had been 
force-fed. 

In 1989, with the collapse of the Soviet Union, 
Crimean Tatars began returning to their homeland. Their 
old homes and lands all occupied by ethnic Russian 
settlers, many lived in tents. 

In 1991, with Ukraine’s independence (advocated edi- 
torially by the Star, the first North American daily to 
do so), the Crimean Tatars had high hopes of regaining 
their centuries-old autonomy, lost with the Czarist an- 
nexation in 1783. 

They began the national rebuilding process with 250 
representatives electing а 33-member Majlis (assem- 
bly), which elected Dzhemiliev as chair. He has been 
re-elected thrice since. 

In 1997, he was also elected to the Ukrainian parlia- 
ment in Kyiv, and re-elected in 2002, 2006 and 2007. 

Grassroots democracy and non-violence are central 
to the Crimean struggle, Dzhemiliev tells me. “We are 
proud that not a single opponent of ours has been killed 
by us,” despite repeated pogroms by the Czars and then 
the Communists, who took turns turning Tatar mosques 
into churches or military barracks, and burning all their 
books and artefacts. 

This Mahatma Gandhi of the Crimea, or a Nelson 


Mandela, has been bestowed many international 
honours, including the UN Nansen Medal (given to 
Canada in 1986 for our humane handling of refugees). 
Dzhemiliev used the $100,000 to build two cultural 
centres and start stipends for students. 

Retaining their culture and language is a priority. But 
resources are limited. A third of his 280,000 people are 
unemployed. A minority in their own homeland, they 
constitute only 13 per cent of the population and have 
even less representation, 3 per cent, in the local gov- 
ernment controlled by the majority Russians. 

A mosque approved in 2004 for Simferopol, the capi- 
tal of Crimea, is still stalled, with one official excuse 
after another over zoning, noise and traffic issues. In 
protest, Tatars have been bringing a brick each, in- 
scribed with the names of the dear deported of 1944. 

But Dzhemiliev is patient. He speaks softly, never 
tiring of retelling the story of his people. A short, wiry 
man with a leathery face, today he’s wearing a char- 
coal grey suit circa the 1960s — a figure from the past 
sitting atop a contemporary post-Soviet fault line. 

Most Russians in Crimea have been or are with the 
Russian naval fleet in Sevastopol on the Black Sea. 
Many want to secede from Ukraine and join Russia. 
Moscow is funding them and is also reportedly hand- 
ing out Russian passports (as in South Ossetia, Geor- 
gia). 

Caught in this dangerous game, Dzhemiliev is clear 
that Tatars want to remain part of Ukraine. “We want 
national and territorial autonomy within an indepen- 
dent, democratic and stable Ukraine.” 

Last year, he escaped an assassination attempt that 
he attributed to the Russian Federal Security Service, 
the successor agency to the Soviet KGB. 

Yet he keeps calling for the closure of the Russian 
naval base, calling it “a serious threat to the security of 
Ukraine.” He also wants Ukraine to be admitted to 
NATO. 

But, ironically, Ukrainians themselves have elected 
a pro-Russian president, Viktor Yanukovych — thanks 
to the sad infighting among the children of the 2004-5 
Orange Revolution, Viktor Yushchenko (he of the 
scarred face, from a mysterious poisoning) and Yulia 
Tymoshenko (she of the braided hair). 

Dzhemiliev says that Yanukovych is stoking anti- 
Tatar propaganda and funding pro-Russian groups in 
Crimea. Не is also trying to undermine Dzhemiliev’s 
Majlis by naming rival Tatar representatives. 

Dzhemiliev was invited to Canada by Borys 
Wrzesnewskyj, MP for Etobicoke Centre, whose own 
activism in Ukraine, Georgia and that region predates 
his Liberal politics. | 

“The post-Soviet geopolitical fault line runs through 
Ukraine and it lands in Crimea,” he tells me. “It is the 
one place in that region with 80 per cent ethnic Rus- 
sian majority, and they spew hatred of Tatars, saying 
things like, ‘we need to finish off what Stalin didn’t.” 

When Wrzesnewskyj — pronounced Jes-ney-ski— 
introduced Dzhemiliev in the House of Commons, the 
visitor was given a standing ovation, as he was in 
Toronto. 


Russia’s genocide denial like Holocaust denial 


Genocide denial, led by Putin’s Russia and silly aca- 
demics, has joined Holocaust denial to deny the facts. 
The snowballing world awareness of the Ukrainian 
genocide of 1933 has forced these creatures to raise 
their heads out of the mire. 

“Tragedy” gains an honoured place among the euphe- 
misms for the dreaded ‘g’ word, ‘genocide’. 

A definition of genocide, the official genocide defi- 
nition, and euphemisms for genocide are enclosed. They 
might be of interest to your readers. 

Genocide 

1. Genocide is destruction of a group. 

2. Genocide is a crime. 

3. Perpetrators of genocide are criminals. 

Official definition of genocide 

The official definition of genocide is contained in the 
United Nations Convention on the Prevention and Pun- 


NaUKMaA appeals 


sive university”. Kyiv-Mohyla Academy has a student 
body of just over 3500; we are likely therefore to lose 
our “university” status soon. 

We appeal to you for public support for the position 
of the National University of “Kyiy-Mohyla Academy” 
in our stand against the self-isolation of Ukrainian uni- 
versities, and against the further degradation of research 
and education in Ukraine. 


Serhiy Kvit, President of NaUKMA | 


Letter to the Edi 


ishment of Genocide approved and proposed for sig- 
nature and ratification or accession by General resolu- 
tion 260 A (III) of 9 December 1948 and entered into 
force 12 January 1951. 

The official definition of genocide does not include 
all genocides. Democracies (United States of America) 
and dictatorships (Union of Soviet Socialist Republics) 
colluded to narrow the official definition to escape re- 
sponsibility for genocides committed by them. 

Euphemisms for genocide. 

Euphemisms for genocide are used to escape the so- 
cial opprobrium and legal consequences of identifica- 
tion of acts as genocide. 

Euphemisms for genocide include: assimilation, 
bringing Christianity to the heathen, civilizing the sav- 
ages, cleansing, collectivization, colonialism, 
democide, ethnic cleansing, ethnocide, famine, femi- 
cide, gynocide, Holodomor, imperialism, industrializa- 
tion, jihad, lebensraum, manifest destiny, massacre, 
politicide, population transfer, saving souls, straight- 
ening boundaries, tragedy, war, will of the people, white 
man’s burden, Zionism. 

J.B. Gregorovich, 
Member of the Bar of the Leeward and Windward 
Islands and the Law Society of Upper Canada 


Радісних Різдвяних Свят та щастя й кріпкого 
здоров'я в Новим Року бажає 


Alann J. Nazarevich 
Barrister & Solicitor 


Tax, Corporate & Estate Planning 


#201, 9038 - 51 Avenue 
Edmonton, Alberta 
T6E 5X4 


Tel: 780-430-0363 
Fax: 780-435-9279 
anazar@telusplanet.net 


Wishing everyone 
best wishes and 
a prosperous New Year. 


Janice Sarich, MLA 
EDMONTON-DECORE 


Parliamentary Assistant 
to Minister of Education 


PETER GOLDRING 
Member of Parliament 
Edmonton East 


In 2008, 4,330 Canadians had health needs requiring an organ trans- 
plant, but only 2,083 transplants took place. Two hundred and fifteen 
people died on the waiting list. Canada’s organ donation rate is behind 
that of countries such as the US, Italy, Belgium and Spain. 

Those needing a transplant come from all walks of life. They can be 
your neighbour, your friend, your child, or in my case my sister Sue. A 
proud and accomplished person, she has for years been dialysing for 
hours daily, never complaining and always remaining upbeat. A won- 
derful anonymous donor has given her a gift of freedom, of renewed 
life normality, a kidney which allows her the fullness of daily being. 

This gift, a Godsend to my eternally grateful sister, is also a true 
blessing to her loved ones and friends who have silently prayed for this 
liberation for her. My thanks to the medical doctors that perform such 
miracles, to the many that give of their time to engage people to con- 
sider such a legacy of continued life and a special thank you to the 
donors and their families who selflessly contribute this extraordinary 
gift, most often in moments of deep sadness. May this generosity, this 
giving of life renewal, be repeated many fold. 

While some organ donations are from living donors, I would espe- 
cially encourage people (and their families) to donate their organs af- 
ter death, when they no longer need them. It’s such a simple act, but it 
can have a profound effect on those waiting for transplants. 

Organs from one individual can be used in eight life-saving proce- 
dures such as heart transplants, he notes, and a further 50 people can 
have their lives improved through donations of tissue or organs. 

I think we should all be encouraged to help others in this fashion. 

What do you think? 

De eee 


(780) 495-3261 www.petergoldring.ca 


Найкращі побажання 
радісних Різдвяних Свят і 
Щасливого Нового Року 


Христос Раждається! 


Peter Goldring 


Member of Parliament 
Edmonton East 
780-495-3261 


Христос 
Раждається! 


Happy Holidays! 
Servus Credit Union 


Toll Free 187SERVUSCU / 1.877.378.8728 


Oservus 


credit union 


Ukrainian Community Council 


servus.ca 


Peel g00A about your money. 


На працівників Донецького 


Мемис//ктьатьго кі Б 
VOWS УКРАЇНСЬК В: WHS, 20 


національного університету 
влаштували облаву 


Ольга Доровських, Ра ( 


Боротьба за ректорське крісло в | 


цькому 


нашональному університеті триває. І: рудня 


працівники у 


правління з економічною злочинністю 


влаштували обшу к у помешканні чот ирьох 
співробітників університету. Як сказав у коментарі 
Радіо Свобода колишній керівник вищого навчаль- 
ного закладу Володимир Шевченко, працівників 
вишу залякують, щоб змусити професора Юрія 
Лисенка зняти свою кандидатуру, як це напередодні 
виборів зробив Шевченко. У результаті ректором 
стане обранець Міністерства освіти Петро Єгоров. 

Погрози в.о. ректора Донецького університету 
Єгорова i заступника міністра освіти Євгена 
Сулими у бік працівників, схоже, справдились. Як 
розповів Радіо Свобода колишній ректор Шевченко, 
у п'ятницю, після зборів колективу ДонНУ, які 
обрали ректором проф. Лисенка, заступник 
міністра зібрав разом усіх деканів | проректорів і 
суворо скритикував їх за те, що вони дали своїм 
підопічним проголосувати за Лисенка. 

Ще під час зборів замміністр Сулима поводився 
агресивно | непрямо погрожував «кримінальною 
справою» працівникам вишу, не називаючи їхніх 
імен. Аналогічні заяви викладачі чули від 
ставленика міністерства, в.о. ректора Єгорова, який 
досі залишається на чолі університету. 

15 грудня почалися масові обшуки працівників 
освітнього закладу. Спочатку правоохоронці 
прийшли до помешкання Юрія Лисенка і його 
дружини Тетяни Лев; остання раніше працювала 
головним бухгалтером університету і була звільнена 
після приходу на посаду в.о. ректора Єгорова. 

«Був обшук. Його проводили на підставі поста- 
нови суду про обшук. Він був нетривалим, йшов не 
більше години. За результатами обшуку нічого не 
вилучили. Цей обшук, згідно з постановою суду, 
проводився тому, що порушена якась кримінальна 
справа, але нам нічого про цю кримінальну справу 


не відомо», - розповіла адвокат потерпілої Катерина 


Кутняя 
Крім цього, міліція обшукала помешкання 


колишнього проректора з економічної частини 
Віктора Бондаренка, а також робочий кабінет 
проректора Михайла Іваніцина. Таємниця слідчих 


UM не дозволяє правоохоронцям коментувати 
ситуацію. Натомість колишній ректор ДонНУ 
Володимир Шевченко впевнений, що таким чином 
влада хоче залякати працівників 

Зараз в університеті творяться чудеса. Всі 
типові 


документи якісь « » з дозволу сулді Вороши 


товського району. Хочуть залякати, щоб Лисенко 
зняв свою кандидатуру, і призначити ту людину 
|Єгорова| ректором нашого університе ту», 
наголошує Шевченко 

Як розповіли Радіо Свобода працівники Донець 
кого національного університету, 14 грудня Єгоров 
звільнив Лисенка 


з посади завідувача кафедри 


економічної кібернетики через те, що той був 
відсутній на робочому місці. Проф. Лисенко не пере 
буває зараз в Донецьку і, як повідомила його 
дружина, написав заяву про відпустку. Єгоров зігно 
рував заяву | наказав скласти акт про відсутність на 
робочому місці. 

В університеті відмовляються офіційно коменту- 
вати про звільнення. «Зрозумійте нас правильно. Усі 
в університеті зараз бояться. Ніхто не буде нічого 
коментувати ані говорити. Була надія, що після 
п'ятниці усі нібито схаменулись, але з понеділка 
знову почалося», - 
Олександр Буга. 


сказав начальник прес-центру 


Раніше колектив вищого навчального закладу 
вибрав проф. Юрія Лисенка єдиним претендентом 
на посаду ректора, а ставленику міністерства Петру 
Єгорову не вдалось набрати 30% голосів. 11 грудня 
міністерство мало розглянути кандидатуру Юрія 
Лисенка i призначити його ректором. Проте, 
відомство зволікає з вирішенням цього питання. Як 
кажуть працівники університету, Єгоров має намір 
оскаржити результати голосування. 


Побитто дружини обраного ректора ДонНУ 


(Радіо Свобода)--Органи прокуратури порушили кримінальну 
справу за фактом побиття невідомими Тетяни Лев, дружини ректора, 
обраного колективом Донецького національного університету 
(ДонНУ). Про це повідомив заступник міністра внутрішніх справ 
Василь Фаринник 20 грудня 

«По інциденту в Донецьку дійсно порушено кримінальну справу 
Вона розслідується. Але справою займається не міліція, а справу веде 
прокуратура», - сказав він. 

Водночас Фаринник не уточнив, за якою статтею Кримінального 


from the Board of Trustees and 
Staff of Edmonton Catholic Schools 


кодексу порушили справу. 

17 грудня в Донецьку невідомі жорстоко побили бухгалтера 
Донецького національного університету Тетяну Лев, дружину ректора 
Юрія Лисенка. обраного колективом ДонНУ, але не затвердженого 
міністерством освіти. Вона повідомила, що лікарі зафіксували в неї 


струс мозгу 


Зустріч СКУ з заступником міністра 
закордонних справ України 


(CK Y)—9 грудня 2010 р. під час перебування на парламентських 
слуханнях у Києві перший заступник президента Світового Конгресу 
Українців (СКУ ) Ярослава Хортяні зустрілася з заступником міністра 
закордонних справ України Русланом Демченком. У ініційованій 
українською стороною зустрічі також взяли участь начальник відділу 


закордонного українства Міністерства закордонних справ (МЗС) 


Олексій Зарицький та член президії Европейського конгресу українців, 
голова Конгресу 
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Opposition calls for speaker’s 
dismissal after brawl 


The two opposition factions in 
Ukraine’s Verkhovna Rada have 
called for the dismissal of the par- 
liament speaker and an investigation 
by the Prosecutor-General after a 
bloody braw1 that erupted in the par- 
liament chamber on Dec. 16. 

The opposition deputies made 
their appeal Dec. 17 before walking 
out of the parliament session. 

The brawl saw lawmakers from 

President Victor Yanukovych’s 
Party of Regions storm the parlia- 
ment podium, which was blocked by 
deputies from former Prime Minis- 
ter Yulia Tymoshenko’s Fatherland 
party. 
The pro-Tymoshenko deputies had 
been protesting a criminal probe 
against her on suspicion of abuse of 
office. 

According to the Fatherland fac- 
tion press service, six opposition 
deputies were injured in the ensu- 
ing fight, of whom five had to re- 
main in hospital overnight. 

One of those injured was 
Mykhailo Volynets, who was carried 
out of the building on a stretcher 
with head injuries. 

“First, they punched me in the 
face,” Volynets said in a telephone 
interview with RFE/RL’s Ukrainian 
Service from his hospital bed. “I 
walked away because my face was 
streaming with blood. 

“Deputy [Petro] Tsurko from the 
Party of Regions grabbed a chair. He 
was standing above me, one metre 
higher. He is big, tall, with long 
arms, and took this heavy chair and 
then smashed it over my head with 
all his might, breaking the chair.” 

But Tsurko told journalists that he 
did not intend to injure Volynets. He 
said he simply took the chair away 
from somebody who wanted to hit 


Prosecutor’s Office opens 


criminal case into brawl 


(Interfax-Ukraine)— Kyiv Prosecutor’s Office has fin- 
ished its inquiry into a fight between lawmakers that 
took place in the session hall of the Verkhovna Rada 
on Dec. 16 and has opened a criminal case under part 2 
of Article 344 of the Criminal Code of Ukraine, the 
press service of the Prosecutor General’s Office told 


Interfax-Ukraine on Dec. 21y. 


“Based on the materials from pre-investigation checks 
conducted by interior affairs agencies into the Dec. 16 
events in the Verkhovna Rada session hall, Kyiv 
Prosecutor’s Office has opened a criminal case under 
Part 2 of Article 344 — interference in a statesman’s 
work,” the PGO’s press service reported. 


Deputies and paramedics carry away an injured member of parliament. 


him and threw it aside. Tsurko 
blamed the opposition for triggering 
the fight. 

Party of Regions faction chairman 
Oleksandr Yefremoy told a press 
briefing in the parliament Dec. 17 
that his faction was ready for com- 
promise and first tried to convince 
its opponents peacefully. 

But he said his deputies were then 
“forced” to unblock the parliament, 
which is due to adopt next year’s 
budget and other important laws. 

“After we ascertained that their 
colleagues had brought chains and 
[keys] into the parliament,” 
Yefremov said, “we understood that 
the situation could become abso- 
lutely unpredictable. Thus we were 
forced — I will repeat, forced — to 
take some actions in order to un- 
block the chamber and adopt laws 
which our state needs.” 

Prosecutor-General’s Office 
spokesman Yuri Boychenko told 


Reporter dons bunny suit in parliament 


A television journalist in Ukraine sparked a scandal Dec. 22 when he 
tured up to work at parliament dressed in a bunny suit, reports Reuters. 

Roman Vintoniv’s decision to don the suit was in protest at the some- 
times farcical behaviour of MPs in the former Soviet state. 

Dec. 16, lawmakers in the Ukrainian parliament exchanged blows in a 
bloody punch-up that wounded many. 

Vintoniv said that since the parliament had turned into a circus, people 
needed to dress appropriately and so decided to dress head-to-toe as a 
white bunny with two huge ears sprouting from his head. 

The parliament press service tried to have him expelled on the grounds 
that his appearance was not in line with the rules, but his colleagues pointed 
out that since there was no official dress code rule, Міпіопіу could not be 
removed. The bunny suit did not stop Vintoniv from doing his job — he 
kept a straight face as he conducted lobby interviews with lawmakers, 
though some of his normal contacts refused to talk to him. 


Lytvyn ready to initiate vote of no-confidence 
(Interfax-Ukraine)— Ukrainian Parliament Speaker Volodymyr Lytvyn has 
said that if Ukrainian lawmakers collect 150 signatures for the dismissal 
of the Verkhovna Rada chairman, the issue will be submitted for consider- 
ation by parliament on the same day. “If there are 150 signatures, the 
issue will be put to the vote in the Verkhovna Rada of Ukraine on the same 
day,” he said at a press conference in Kyiv on Dec. 20, while commenting 
on the demand that he be dismissed following the fight in parliament . 


RFE/RL Dec. 17 that the Kyiv city 
prosecutor has launched an investi- 
gation, the preliminary results of 
which may be available by the end 
of the day. 

Parliament speaker Volodymyr 
Lytvyn on Dec. 17 showed chains 
and iron bars that he said were 
brought into parliament on Decem- 
ber 16. He claimed some deputies 
even threatened to use those weap- 
ons. 

Yanukovych on Dec. 17 con- 
demned the violence and called on 
politicians of all factions to “raise 
the level of political culture.” 

This is not the first scuffle in the 
Ukrainian parliament. 

In April 2010, the Verkhovna Rada 
erupted in chaos with some depu- 
ties hurling smoke bombs and eggs 
after lawmakers approved a contro- 
versial deal to extend the Russian 
Navy’s right to use the Sevastopol 
naval base. 


Venice Commission 
shocked at fight in Rada 


(Interfax-Ukraine) —Members of the European Com- 
mission for Democracy through Law (the Venice Com- 
mission) were shocked at a fight in the session hall of 
the Verkhovna Rada of Ukraine in which several depu- 
ties were injured, a Venice Commission member from 
Ukraine, Maryna Stavniychuk, has said. 

She said at a news conference in Kyiv, Dec. 20, that the 
scuffle in the Ukrainian parliament had not been consid- 
ered directly at a commission meeting, but it had been 
actively discussed on the sidelines of the meeting. 

“On the sidelines I was able to communicate with 
many members of the Venice Commission. They were 
shocked [at the incident in the Ukrainian parliament],” 
Stavniychuk said. 
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Wishing you health and happiness this 
holiday season and throughout | 
the coming year. 


Ukrainian Professional and Business 


Association of Edmonton 


Box 38006, RPO Capilano, Edmonton, AB 
Tel: 780-488-3693, Fax: 780-488-3859, 


Would you like to work with funeral 
directors who understand how 
valuable it is for you and your family — 
to have a truly meaningful funeral . i 
experience? 
When the time comes to honor a 
loved one’s memory in a personal and 
respectful way, please call us. 
e Wide range of burial & cremation 
services & products 
e Prearranged funeral plans to 
meet your personal wishes 
and financial budget 


24 hours: 780-426-0050 


Toll Free: 1-877-426-0050 
Edmonton: 9709 - 111 Avenue 
www.parkmemorial.com 
Lamont | Mayerthorpe | Smoky Lake Ї Мер 


wned and operated by the 
Smolyk family since 1941 


At this special time of year the Ukrainian Canadian Archives 


and Museum of Alberta thanks you for your ongoing support 


and wishes you a Merry Christmas. May God bless you and 


yours with health and happiness throughout 2011! 
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Extend your holiday season by joining us for 
Ukrainian Christmas Eve іп the beautiful surroundings 
of the Grand Ballroom & Solarium of the 
Chateau Louis Conference Centre 


Ukrainian Christmas Eve Buffet 
Thursday, January 6, 2011 


Entertainment by the 
St. Nicholas Mandolin Ensemble 


Liberal Members of Parliament meeting with the Chairman of the Mejlis of the Crimean Tatar People Mustafa 
Dzhemiliev on December 7, 2010, Left to Right: Rustem Umerov (Mr. Dzhemiliev’s Assistant for Economic 
Affairs), MP Borys Wrzesnewskyj, MP Bob Rae (Official Opposition Critic for Foreign Affairs), MP Todd 
Russell (Official Opposition Critic for Aboriginal Affairs), Chairman Mustafa Dzhemiliev, MP Glen Pearson 
(Official Critic for International Cooperation), MP Dr. Bernard Patry (Vice Chair, Foreign Affairs Committee), 


Christmas Carollers 
For reservations or information, call: 


780.453.6504 


Ukrainian Invasion products availabie 
at Chateau Louis Liquor Store 


Come see us for great Christmas Git ideas! 


and Arsen Zhumadiloy (Assistant to Mr. Dzhemiliev), 


(UkrNews)— Ukrainian Parlia- 
mentarian and human rights activ- 
ist Mustafa Dzhemiliev has ap- 
pealed to Canada for support for the 


indigenous Tatar people of Crimea. 

The Chairman of the Crimean 
Tatar Mejlis came to Canada at the 
invitation of MP _ Borys 
Wrzesnewskyj who personally ar- 
ranged Dzhemiliey’s travel to 
Canada and organized his various 
meetings in Ottawa and Toronto in 
December. 

“This past summer, I had the 
honour of meeting this legendary 
human rights activist. His heroic 
efforts to bring the Tatars back to 
Crimea came up directly against the 
impenetrable wall of Soviet brutal- 
ity. At that time we discussed the 
rights of the indigenous Crimean 
Tatars, the upsurge and dangers of 
Russian chauvinism which was fan- 
ning separatism in Crimea, and the 
menace to peaceful co-existence in 
the region that this threatened,” he 
said. 

Introducing Dzemilev to the 
House of Commons, Dec. 8, 
Wrzesnewskyj stated: 

“Mr. Speaker, in the past this 
House has hosted legendary figures 
who have distinguished themselves 
in the battle for human rights. To- 
day, Mustafa Dzhemiliev is here in 
Ottawa. At the age of 6 months he 
and his family and the entire 
200,000 Crimean Tatar people were 
ethnically cleansed from their ances- 
tral land and deported en mass to 
Central Asia by Soviet dictator Jo- 
seph Stalin. Forty percent of their 
population died. 

“As a young man speaking out for 
the rights of his people to preserve 
their culture and language, and their 
right to return to their ancestral 
home, Mr. Dzhemiliev spent 18 bru- 
tal years in the Soviet gulag. In the 
1990s he led the return of his people 
to Crimea and today is Chairman of 
the Mejlis (Parliament) of the 
Crimean Tatar People. 

“His harrowing personal story and 
that of the Crimean Tatars is an in- 
spirational triumph of the human 
spirit over evil. On behalf of the 
House of Commons, I welcome Mr. 
Dzhemiliev to Canada to share with 
us his vision of peace for his people 
and for Crimea,” added 
Wrzesnewskyj. 

“Tt was extremely moving to wit- 
ness the spontaneous outpouring of 
respect for Mr. Dzhemiliev when 
Members of Parliament from all 
parties rose in unison to give a pro- 
longed standing ovation in his 
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All Dancers’ Costs Covered 


Crimean Tatar leader 
appeals to Canada for support 


honour following my statement. 
This gesture by Members of the 
House of Commons speaks to the 
high regard with which Mr. 
Dzhemiliev is held,’ he commented 
later. 

Wrzesnewskyj first meet 
Dzhemiliev in August 2010 when he 
traveled to Simferopol, Crimea. At 
that time he extended an invitation 
to Dzhemiliev to come to Canada. 
While in Ottawa Dzhemiliev held 
meetings with: the Speaker of the 
Senate, the Speaker of the House of 
Commons, the Parliamentary Sec- 
retary to the Minister of Foreign 
Affairs, Official Opposition Critic 
for Foreign Affairs, Official Oppo- 
sition Critic for Aboriginal Affairs, 
members of the House of Commons 
Foreign Affairs Committee, mem- 
bers of the Canada-Ukraine Parlia- 
mentary Friendship Group, a num- 
ber of Ambassadors from the diplo- 
matic corps stationed in Ottawa, and 
senior Ukrainian Canadian Con- 
gress officials. 

During the meetings on Parlia- 
ment Hill, Dzhemiliev discussed the 
Crimean Tatar people’s challenges 
in preserving their national identity 
and language, as well as geopoliti- 
cal, economic, employment, and re- 
ligious issues in the region. 

“We are not prepared to live in 
Russia,” he told the members of the 
Canada-Ukraine Parliamentary 
Friendship Group, at the meeting 
chaired by Edmonton East MP Pe- 
ter Goldring. He explained that he 
understood the wish of those of Rus- 
sian background to desire closer ties 
with that country, but he doesn’t 
want any part of Ukraine to become 
part of Russia. Considering the pres- 
ence of the Russian Black Sea fleet 
in Sebastopol and Russian military 
actions in Georgia in 2008, he has 
concerns that there might be a simi- 
lar conflict in Crimea at some point 
in the future. 

Dzhemiliev said while Crimea 
may only be four per cent of 
Ukraine’s territory with five per cent 
of its population it receives the most 
news coverage due to its strategic 
location. 

Goldring pointed out that Canada 
has close ties to Ukraine and can 
raise issues internationally on 
Ukraine’s behalf, as he himself had 
done at the 2008 Organization for 
Security and Co-operation in Europe 

Cont. on Page 11 
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UWC raises Ukranian minority 
rights in Russia with OSCE 


(UWC)—Dec 13 the President of 
the Ukrainian World Congress 
(UWC) Eugene Czolij met with the 
High Commissioner on National 
Minorities of the Organization for 
Security and Co-operation in Europe 
(OSCE), Knut Vollebaek, in The 
Hague, Netherlands. Also participat- 
ing in the meeting were Senior Ad- 
visors Dr. Klemens Buescher and 
Jennifer Croft, and Personal Advi- 
sor to the High Commissioner Trude 
Ertresvaag. This was the first meet- 
ing of representatives of the OSCE 
and UWC after an exchange of cor- 
respondence on human rights issues 
concerning Ukrainian minorities. 

During the meeting Czolij ac- 
quainted Vollebaek with the work of 
the UWC before focusing on the 
main issues which are hindering 
unrestricted development of the 
Ukrainian national minority in Rus- 
sia. In particular, he presented the 
UWC Executive Summary on the 
Federal National Cultural Au- 
tonomy of Ukrainians in Russia 
(FNCAUR) which outlines Russia’s 
attempts to liquidate this Ukrainian 
NGO. The UWC President also pre- 
sented a February 2008 joint report 
of the Moscow Helskinki Group and 
Human Rights Without Frontiers 
titled “Control and Punishment: 
Human Rights Implications of Rus- 
sian Legislation on NGOs.” He fo- 
cused on the report's criticism of tac- 


tics used by Russian authorities 
against NGOs similar to those used 
against FNCAUR. The UWC Presi- 
dent requested that OSCE send 
someone to monitor FNCAUR’s 
appeal to the Russian Supreme 
Court and that the OSCE convey its 
concern to Russia’s President. 

The UWC President also pre- 
sented a memorandum dated July 
31, 2009 prepared by the UWC 
Commission on Human and Civil 
Rights. The document, addressed to 
the OSCE, outlines a range of im- 
portant issues relating to the Ukrai- 
nian minority in Russia, specifically 
the persecution of activists, the vio- 
lation of religious freedoms, the clo- 
sure of the Ukrainian Educational 
Centre in Moscow, the destruction 
of valuable materials in the Library 
of Ukrainian Literature in Moscow 
and the financial needs of Ukrainian 
language media. Czolij also referred 
to OSCE’s response dated Dec. 8, 
2009 which essentially deals with 
the state of Ukrainian language edu- 
cation in Russia and Russian lan- 
guage education in Ukraine. 

The UWC President called upon 
Vollebaek to publicize OSCE’s 
analysis of Ukrainian language edu- 
cation in Russia and Russian lan- 
guage education in Ukraine. He also 
highlighted the predominance of the 
Russian language in Ukraine to the 
detriment of the development of the 


Ukrainian World Congress President Eugene Czolij (left) with Knut 
Vollebaek, High Commissioner on National Minorities of the Organiza- 
tion for Security and Co-operation in Europe. 


Crimeans Tatar leader 
appeals to Canada for support 


Cont. from Page 10 
Parliamentary Assembly in 
Kazakhstan. At that gathering 
Goldring took the lead and pre- 
vented a Ukrainian resolution on the 
Holodomor from being amended. 
The amendment would have de- 
scribed the Holodomor as a natural 
occurrence as opposed to the man- 
made famine of historical record. 

“That is exactly the kind of sup- 
port we are seeking,” Dzhemiliev 
responded. 

Commenting on his meeting with 
Dzhemiliev, Official Opposition 
Critic Bob Rae stated, “Mustafa 
Dzhemiliev’s contribution to his 


people and to all the people of 


Ukraine has been outstanding, and 
the struggle for equality for the 
Crimean Tatar people is one the 
world needs to support.” 


“Mr. Dzhemiliev’s story is one of 


inspiration and perseverance. The 
quest for justice and equality for the 


Tatar people of Crimea requires the 
support of nations like Canada and 
others in the international commu- 
nity,” stated MP Todd Russell, Of- 
ficial Opposition Critic for Aborigi- 
nal Affairs. 

“Having worked on human rights 
and development projects in Sudan 
in the 1990s, I very much admire the 
perseverance against great odds 
shown by Mr. Dzhemiliev in his ef- 
forts to preserve the cultural heri- 
tage and a living space for the 
Crimean Tatar people,” said MP 
Glen Pearson, Official Opposition 
Critic for International Cooperation. 

Following the Ottawa portion of 
his trip, Dzhemiliev travelled to 
Toronto where he gave an address 
at the KUMF Gallery on the geopo- 
litical situation of Crimea, particu- 
larly as the potential location of the 
next post-Soviet conflict and as a 
guarantor ої Ukraine’s territorial 
integrity. 


Ukrainian language as the state lan- 
guage and the languages of other na- 
tional minorities. 

The High Commissioner agreed to 
consider these issues carefully. 

“The meeting with the OSCE High 
Commissioner on National Minori- 
ties was productive. The Ukrainian 
World Congress will continue to 
maintain close ties with this high- 
level international organization with 


the goal of defending the rights of 


Ukrainian national minorities and 
supporting their development,” 
stated Czolij. 
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MINISTER OF SERVICE ALBERTA 


Merry Christmas 
Христос Раждається! 


Const Difice: 
10649-124 Street 
Edmonton, AB Т5М 155 
Phone: 780-455-7979 
edmonton.glenora@assembly,ab.ca 


May a joy and beauty of Christmas 
be with you always! 
Христос Рождається! 
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Phone 780-469-5749 
Cell 780-914-9526 
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6104 - 90 Avenue 
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Edmonton, Alberta Т6В OP2 


УЙРАЇНСЬКЕ HALIIOHAABHE ОБ'ЄДНАННЯ КАНАДИ 


ОРГАНІЗАЦІЯ УКРАЇНОК КАНАДИ їм, Ольги Басараб 
"ЄДНАННЯ 


та МОЛОДЬ УКРАЇНСЬКОГО НАШОНАЛЬНОГО С 


прелотавляють 


Saturday, 
January 22, 


Христос Раждається! Славім Його! 


Honourable Gene Zwozdesky 


Minister of Health and Wellness, 
Deputy Government House Leader. 
Co-Chair, Advisory Council 
on Alberta-Ukraine Relations 


MLA, Edmonton Mill Creek | 
8207 Argyll Road 
Edmonton, Alberta, T6C 4B2 
Phone: 780-466-3737 
E-mail: Edmonton.millcreek @assembly.ab.ca 


“Working with you and for you” 
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UCC, CMHR begin talks 


(UCC National/UkrNews)— During the course of a 
long meeting held on Dec. 18, representatives of the 
Ukrainian community and the vice chair of the Cana- 
dian Ethnocultural Council met with the CEO of the 
Canadian Museum for Human Rights, Stewart Murray, 
Victoria Dicke-nson, the Museum’s chief knowledge 
officer and other members of the Museum’s staff for 
consultation over the controversy raised by the Con- 
tent Advisory Committee Report of this taxpayer funded 
national museum. 

“Our community’s representatives told Mr. Murray 
that the Content Advisory Committee’s report was un- 
acceptable and that there are serious gaps, omissions 
and errors in its findings,” stated Paul Grod, president 
of the Ukrainian Canadian Congress. “We also ex- 
pressed concerns about the ongoing governance of the 
Canadian Museum for Human Rights.” 

Murray stated that the contents of the museum’s ex- 
hibits are not yet fixed, a point echoed by Angela Cassie, 
the Museum’s director of communications. While the 
genocidal Great Famine of 1932-33 in Soviet Ukraine, 
known as the Holodomor, and Canada’s first national 
internment operations of 1914-1920, will be included 
in the Museum’s exhibits neither is being allocated a 
gallery of its own, as is the case for the Holocaust and 
for aboriginal stories. 

The representatives of the Ukrainian Canadian com- 
munity explained their preference for inclusive, the- 
matic galleries dealing comparatively with such issues 
as genocide, internment operations and the Canadian 
human rights story, stressing the importance of not el- 
evating the suffering of some communities above those 
of others. 

“The Ukrainian community was pleased to learn from 


the Holodomor. 


\ 


ency. 


Mr. Murray that the Content Advisory Committee’s 
findings are not definitive,” said Grod. “Our position 
is that there should be no permanent gallery dedicated 
to any one community’s experience. We want thematic 
presentations which challenge visitors to draw out the 
lessons that can be learned through reflection on the 
many examples of genocide and crimes against human- 
ity that have befouled human history.” 

The parties agreed to a follow-up meeting in Winnipeg 
in January 2011. 

Speaking on behalf of the Ukrainian Canadian Civil 
Liberties Association, Dr. Lubomyr Luciuk stated, “The 
Museums Act provides for the independence of the Ca- 
nadian Museum for Human Rights but does not coun- 
tenance the propagation of partiality. The pedagogical 
value of this taxpayer funded museum will be enhanced 
if visitors can, for example, compare the experiences 
of Ukrainians and other victims of Canada’s first na- 
tional internment operations with those of the Japanese, 
Italian and German Canadians affected by the War 
Measures Act during the Second World War and the 
Quebecois in 1970.” 

The Canadian Ethnocultural council, represented by 
Diane Dragasevich, issued a statement underscoring 
the importance of including a gallery dedicated to 
Canada’s internment operations and of the need for 
treating the infringement of civil liberties and human 
rights in Canada inclusively in the CMHR. 

Other participants at the meeting included: Alexandra 
Chyczij, Vice President, UCC; Dr. Clint Curle, CMHR; 
Dr. Rhonda Hinther, CMHR; Andrew Hladyshevsky, 
President, Taras Shevchenko Foundation; Taras 
Sokolyk, Community Participant; Taras Zalusky, UCC. 


MP urges CMHR to 
include Holodomor exhibit 


(UkrNews)—A just-elected Member of Parliament has called upon the 
Canadian Museum of Human Rights to include a permanent display on 


“Mr. Speaker, this past month we paused to reflect on the 1932-33 fam- 
ine genocide executed by Soviet dictator Joseph Stalin against the Ukrai- 
nian people,” stated Liberal Kevin Lamoreux, MP for Winnipeg North, in 
the House of Commons, Dec. 13. 

“Today I stand with the Ukrainian Canadian Congress and urge the Ca- 
nadian Museum for Human Rights to include a permanent display de- 
voted to the Holodomor. 

“The museum is set to open its doors in 2013 in Winnipeg. Now is the 
time for the Content Advisory Committee to commit to a permanent ex- 
hibit to commemorate the many Ukrainian lives that were lost. 

“As we in the House of Commons and the thousands of Ukrainians in 
Winnipeg remember and pledge that ‘never again’ will finally mean never 
again, let us allow all Canadians and the world the chance to learn about 
the Holodomor at the Canadian Museum for Human Rights,” he noted. 

Lamoreux was elected in the Nov. 29 by-election held in that constitu- 


Food 
poisoning at 
military 
college sparks 
probe 


(RFE/RL) — Authorities in eastern 
Ukraine have launched a criminal 
investigation into a large-scale out- 
break of food poisoning at the 
Kharkiv Air Force University, RFE/ 
RL’s Ukrainian Service reports. 

Ninety-six cadets were hospital- 
ized with severe food poisoning in 
mid-November. 

The Prosecutor-General’s office 
announced Dec. 7 that the mass poi- 
soning has been officially classified 
as “dereliction of duty” and “derelic- 
tion of military duty.” 

An inspection after the outbreak 
of poisoning revealed numerous 
problems at the university cafeteria, 


Pad і ос of с зрибієннь 8: сна ро including poor sanitary апа techni- 
A bff it} сто 966.2936 ра бі Доросаі - $50.00 cal conditions, outdated equipment, 
Koma ЖІ iA Kami: 780.478.4048 Tat 320° При дверях -$60.00 and failure by the university authori- 
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ties to monitor the quality of the 
food. 
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New Nativity scene adorns Winnipeg church 


ies 
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By Cheryl Girard, 
Winnipeg Free Press, Dec. 4, 2010 

Throughout history, splendid and 
beautiful structures have been con- 
structed as places of faith to gather and 
worship in. As far back as 326 AD, a 
striking basilica was built by Emperor 
Constantine above the sacred grotto 
in Bethlehem, regarded throughout 
time as the birthplace of Jesus. 

Today, a Winnipeg church has 
embarked upon major beautification 
plans of its own, some in honour of 
this most holy of all events, the Na- 
tivity of Jesus. 

It began 22 years ago when the first 
holy icon mosaics were created and 
installed in a Winnipeg church in 
preparation for the millennium (988- 
1988) of Ukrainian Christianity. 

More recently, two major iconog- 
raphers were asked by the same 
church to submit some of their per- 
sonal creations for an upcoming 
beautification project. Sviatoslav 
Makarenko of Yonkers, N.Y., was 
selected and commissioned to pre- 
pare the expressive art work for the 
enormous project. 

Finally, after much labour and ef- 
fort and just in time for Christmas, 
St. Joseph’s Ukrainian Catholic 
Church at 250 Jefferson Ave. has 
completed the installation of a beau- 
tiful, colossal stained glass window 
above its main entrance, depicting 
the birth of Jesus. 

Father Bohdan Lukie, pastor of St. 
Joseph’s, says, “Over the past few 
years our large window in the choir 
loft had been deteriorating. Since it 
was in need of replacement, it was 
a good time to continue with our 
church decoration plan that was ini- 
tiated back in 1987 — a plan that 
began with the awe-inspiring Mo- 
saics of the Resurrection and the 
Stations of the Cross that adorn our 
church today.” 

Father Larry Kondra, provincial 
superior for the Redemptorists, adds 
“since St. Joseph is the patron saint 
of the church, it is fitting that he is 
in the Nativity scene.” 

Makarenko, who specializes in 
ecclesiastical art, is noted for his 
artistry with murals, mosaics and 
stained glass works, which adorn the 
wall of churches throughout 
Canada, Australia and the United 
States. Born in Philadelphia to 
Ukrainian immigrant parents, 
Makarenko worked alongside his 
father, a recognized church painter, 
from the time he was eight. 

As Byzantine church art is very 
exacting, Makarenko benefited 
greatly from studying with Petro 
Cholodny, a well-known Ukrainian 
iconographer born in Kyiv. Byzan- 
tine art is stringent in its requirement 
of specific colours, particular facial 
expressions, positions of the body, 
placement and other characteristics 
of the religious depictions. The icons 
are described as “written” rather 
than created, as they are designed 
to tell a story and are considered a 
major aid to prayer and meditation. 

Makarenko Studios also created 
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PHOTO — CHERYL GIRARD / WINNIPEG FREE PRESS 
St. Joseph’s Ukrainian Catholic Church has completed the installation of 
a colossal stained glass window above its main entrance depicting the 


birth of Jesus. 


the original mosaics, which were 
installed in 1987. These mosaics, or 
icons, were created by the intricate 
assemblage of tiny pieces of 
coloured glass and stone. This his- 
toric art form dates back to the time 
of Emperor Constantine and is 
widely used in Eastern Byzantine 
Christian churches. 

The orange windows originally 
installed above St. Joseph’s main 
entrance in 1963, when the church 
was completed, had to be carefully 
removed with a flexible “cherry 
picker” lift, in preparation for the in- 
stallation of new fibreglass frames 
to encase the stained glass window. 
The stained glass itself had to be 
vacuum-sealed between tempered 
low-E glass for protection and tem- 
perature control. 

The new window, measuring 17 feet 
by 21 feet and consisting of 21 large 
panels and 18 small panels, depicts 
various scenes from the birth of Jesus 
as a Byzantine icon of the Nativity. 
Mary, cloaked in red, a symbol of her 
holiness, and the newborn Christ 
child, wrapped in swaddling clothes 
and laid in a manger, are placed at the 
heart of the Nativity scene. 

The three Magi are shown on the 
top left of the window in green and 
gold, bearing precious gifts, while 
the Christ child appears once again 
on the bottom right being bathed by 
two midwives “to remind us that 
Jesus truly was human.” 

“Another interesting historical 
characteristic in this traditional icon 
is that the child Jesus is wrapped in 
swaddling clothes and placed in a 
crib that resembles a tomb, remind- 
ing us that the Son of God was born 
to suffer and die for us,” Father 
Lukie says. 

In Eastern Christianity an 
iconostasis is a “traditional screen 
of icons or religious paintings which 
enhances the sacred sanctuary. This 
often represents the creation of the 
“holy of holies” which, in turn, sym- 
bolizes the heavenly Kingdom of 
God,” explains Father Lukie. 


Kharkiv governor pledges to 
install memorial for Slipyij 


(RISU—Kharkiv Governor Kharkiv Mykhailo Dobkin has promised to 
install a memorial board in honour of Patriarch Josyf Slipyj of Ukrainian 
Greek Catholic Church in the yard of the district police department. 

“We will install it at the place where the minister stayed and not where 
it was placed hastily. The building is located in the yard of the district 
department, at the place of the former prison. We will invite the television 
and representatives of the church,” noted the official. 

According to ці леї ма, the memorial board will only say that Josyf Slipyj 
was a priest and not a supporter of the Ukrainian Insurgent Army. The 
sign is to be agreed upon by the Lviv City Council and Kharkiv. 

Lviv City Council at its own expense will renew the memorial board to 
Metropolitain Josyf Slipyj on the wall of the former prison in Kharkiv 
where the patriarch was kept during his transit to Siberia. 
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Веселих Різдвяних Свят ma 
Щасливого Нового Року! 


Respected sausage makers, established since 1958. 
Purveyour of their own delicatessen garlic sausages, meat loaves, 
wieners, salami, and other "Famous Products" delicacies. 


» Wood smoked bacon 

¢ Smoked turkeys 

Delicatessen sausages and cheese 
e Freezer beef, veal, pork 

* Social packs 

¢ Kobassa with impeccable taste! 


630 Nairn Avenue, Winnipeg 
Ph: 667-2981 
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Alberta Provincial Council 


#8, 8103 - 127 Аме, Edmonton, Alberta Т5С 1R9 
780-414-1624 
uccab@shaw.ca 
www.uccaD.ca 


Конгрес Українців Канади 
сердечно вітає Вас з 
Різдвом Христовим і Новим Роком! 


Висловлює найкращі побажання 
Ієрархам Українских Церков, 
Крайовим Проводам та членам 
Складових Організацій Конгресу, всій 
українсько-канадській громаді та 
всьому українському народові на 
Батьківщині та в Діаспорі! 


Павло Грод 
Президент 


Христос Рождається! 


Славімо Його! 


203 - 952 Main Street, Winnipeg, Manitoba R2W ЗРА 
Тел. (204) 942-4627 Веб сторінка www_ucc.ca 


Христос рождається! 
Славте Його! 


Веселих і щасливих свят 
бажає едмонтонська 
встаниця Пласту 


Вифлеємський вогонь миру 


Будь іскрою, як мрієш бачити багаття! 


www.plastedmonton .ога 


Наталка Коваленко, 
Надія Шерстюк, Радіо Свобода 
Близько півмільйона українців 
щорічно піддають незаконному 
насильству на етапі затримання. 
Від 100 до 120 тисяч осіб потер- 
пають від тортур в органах внут- 
рішніх справ. Про це повідомив 20 
грудня директор Харківського 
інституту соціальних досліджень 
Денис Кобзин, посилаючись на 
результати досліджень цього ін- 
ституту. Уповноважена Верховної 
Ради з прав людини Ніна Kapna— 
чова в ефірі Радіо Свобода зая- 
вила, що тортури з боку право- 
охоронців є однією з найболю- 
чіших проблем держави. До неї 
щороку надходить близько 5 ти- 
сяч звернень про порушення прав 
громадян співробітниками міліції. 
Натомість правоохоронці запев- 
няють, що роблять усе можливе у 
боротьбі з таким явищем. 
Катування - не винятки, а сис- 
темне явище, зазначає представ-- 
ник Харківської правозахисної 
групи Андрій Діденко. Коли зви-- 
чайний хуліган поб'є, покалічить 
людину i його впіймають — 
судитимуть винуватця за завдання 
тяжких тілесних ушкоджень або 
завбивство (якщо жертва загине). 


Кредитова Спілка Буаучність вітає всю 
en громаду 3 Різдвом Христовим та 


Новим роком! 


Хай Різдво з тим завітає, чого серце забажає 

Хай несе у кожну хату щастя й радості багато. 

Хай смачна кутя Вам вдасться, хай в сім'ї панує щастя, 
Щоб весела коляда в хату радість принесла. 


= 


www. buduchnist.com 


Кристос рождається! Славімо його! 


2280 Bloor St. W. Toronto Tel. 416 - 763 - 6883 Toll free: 1- 800 - 461- 5941 
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Wishing you a Blesseg 
Christmas and a, 
Joyous New Year! 
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Кати «у погонах» 


А коли калічить правоохоронець, 
то справу проти нього найчастіше 
порушують за перевищення влади 
або службових повноважень. 
Санкції за цією статтею - м'якіші 
до злочинців. Хоча в більшості 
випадків кати «у погонах» уника-- 
ють кримінальної відповідальнос - 
ті. I We чудово усвідомлюють самі 
майстри вибивати зізнання. А 
потрапити до їхніх рук, каже 
Андрій Діденко, може кожен. 

«До Української Гельсінської 
спілки з прав людини зовсім не- 
давно звернулися колишні оперу-- 
повноважені і вони казали, що їх 
катували співробітники міліції та 
вимагали підписати якісь папери. 
Тому враховуючи великий обсяг 
цього явища, враховуючи систем - 
ність і тенденцію, я вважаю, що 
можна говорити, що катування і 
системність катувань в міліції, i, 
головне, безвідповідальність вла-- 
ди - це є державна небезпека», - 
зауважив правозахисник. 

Карпачова погоджується із 
правозахисниками, що таке кату-- 
вання набуло масових ознак. При- 
чин цього омбудсман називає 
кілька. По-перше: підбір кадрів у 
правоохоронців. По-друге: поши-- 
рення агресії та насильства у 
суспільстві загалом, і міліція не є 
тут винятком. По-третє: брак 
контролю з боку начальства. Крім 
того, дається взнаки безкарність. 

«Безкарність, яка породжує нові 
випадки застосування катувань i 
насильство з боку правоохоронців 
у міліції. Фактично ці люди 
отримують абсолютну владу над 
людиною, яка тільки потрапляє в 
міліцейську дільницю», — поін- 
формувала Карпачова. 

Нині в Україні нараховується 
близько 300 тисяч співробітників 
міліції. Бюджетних коштів на всю 
цю армію правоохоронців бракує 
i, відповідно, через недофінан-- 
сування страждають і підбір 
кадрів, і методи роботи в органах, 
наголошує Кобзин. Все залиша- 
ється по-старому - вибивання 
свідчень. 

«За нашими оцінками, у 2010 
році від рук правоохоронців 
постраждали від 750 до 790 тисяч 
людей. Мінімум один раз, а то й 
кілька разів вони ставали жерт-- 
вами насилля з боку працівників 
міліції», - зазначає Кобзин. 

Застосування насильства у 
міліції - це наслідок так званого 
«планового розкриття злочинів», 
коли від правоохоронців вимагали 
показників розкриття, і вони 
змушені були вибивати свідчення 
з підозрюваних, зауважує Леонід 
Зима, заступник міністра внут- 
рішніх справ. Зараз, запевняє 
чиновник, такого вже немає. 

«Штучно ті показники робили з 
застосуванням сили, змушували 
зізнаватися у тому, чого не роби- 
ли. На сьогоднішній день це пи- 
тання знімається. Ми кажемо, що 


всі повинні працювати в право- 
вому полі», — сказав Зима. 

Конфлікт у законодавчому полі, 
низький рівень освіти міліціонерів 
і відсутність громадянського 
суспільства, а саме, брак 
контролю за діяльністю 
правоохоронців 3 боку 
громадськості - всі ці обставини 
сприяють розквіту катувань i 
тортур у системі МВС, зазначає 
соціальний психолог Олег 
Покальчук. 

«Жорстокість є складовою 
людського характеру. Вона 
частково регулюється культурою 
і частково законодавством. 
Просто відстаємо в суспільному 
розвитку років на 50 від Заходу. І 
тому те, що відбувалося щодо 
конфліктів з поліцією i 
суспільством на Заході, просто ми 
зараз це переживаємо, як в епоху 
раннього капіталізму», - пояснив 
Покальчук. 

Ще рік тому представники 
громадськості могли потрапити до 
райвідділу міліції, ознайомитися 
там із умовами утримання людей, 
а нині Міністерство внутрішніх 
справ знову стало щільно 
зачиненою структурою початку 
двохтисячних років, стверджує 
Кобзин. 

«Причина катувань полягає в 
тому, що у нас відсутнє ефективне 
розслідування. Найчастіше про- 
куратура прикриває МВС. Для 
того, щоб змінити ситуацію 
необхідне бажання цих змін і з 
боку МВС, і з боку суспільства. 
Крім цього, необхідно змінити 
саме законодавство. Поки в діях 
прокуратури будуть поєднані такі 
суперечливі функції, як 
розслідування випадків неза- 
конного насилля і водночас під- 
тримка обвинувачення, коли 
міліціонер 1 працівник прокура- 
тури працюють пліч-о-пліч, доти 
ефективного розслідування не 
буде. Тут треба міняти Кримі- 
нально-процесуальний кодекс», — 
зауважив Кобзин. 

Деяким українським жертвам 
катувань і жорстокого поводжен-- 
ня з боку правоохоронців вдається 
добитися правди лише у Євро- 
пейському суді з прав людини. 
Вперше в історії України таку 
справу виграв п'ять років тому 
харків'янин Олексій Афанасьєв. 
Йому українська держава випла- 
тила 6,5 тисяч євро. Як зазначає 
адвокат Аркадій Бущенко, в 
Україні довести до суду і виграти 
таку справу майже неможливо. 

Одним із видів катувань є умови 
утримання ув'язнених в ізоля- 
торах тимчасового утримання. За 
моніторингом Уповноваженого з 
прав людини, встановленим 
стандартам не відповідає чверть 
ізоляторів тимчасового тримання, 
перш за все в Євпаторії, Саках, 
Бахчисараї, Сімферополі, Бер- 
дянську та Одесі. 


Екс-міністра Філіпчука взяли під варту - ГПУ 

(Радіо Свобода) Печерський районний суд Києва за поданням 
Генеральної прокуратури України обрав міру запобіжного заходу y 
вигляді арешту колишнього міністра охорони навколишнього 
природного середовища Георгія Філіпчука. 

Про це повідомили у прес-службі Генпрокуратури. 

Як повідомило УНІАН поінформоване джерело, суд ухвалив 
рішення 17 грудня. 

Генпрокуратура 13 грудня порушила кримінальну справу стосовно 
Філіпчука за ознаками злочину, передбаченого Кримінальним 
кодексом України (зловживання службовим становищем, яке 
спричинило тяжкі наслідки). 

За підозрою у вчиненні вказаного злочину Філіпчука затримали 14 
грудня у порядку, передбаченому Кримінально-процесуальним 
кодексом України. 

Лідер партії «Батьківщина» Юлія Тимошенко назвала цю та подібні 
дії влади «тероризмом» опозиції. 


Бажаємо Вам 
Веселих Свят і 
Щасливого 2Ф 
Нового Року! " 6. 
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Pilgrimage to Bethlehem 


Ukrainian Catholics from Ontario and Alberta participated in Sister Angelica’s Canada Pilgrimage 2010 to the Holy Land with Bishop David Motiuk of the Edmonton 
Eparchy, recently. The pilgrims celebrated a Divine Liturgy for Christmas in St. Catherine’s Church in the Shepherd’s Field (the Nativity Church, which is traditionally 
considered the site of the birthplace of Jesus Christ, was under renovations at the time). Fr. Rendy Yakimec’s sermon stressed that Jesus’ way is not the way of this world, 


it is Jesus’ way, the Way of the Cross that leads to Salvation. Christmas eve mass is filmed here every year. Pictured Above: The pilgrims gather for a group photo in front 
of the Church of the Nativity. 


The Ukrainian Catholic Education Foundation, 


as 


о : : on behalf of the students, scholars, professors and clergy 
Mykola Lysenko of the Ukrainian Catholic University in Lviv, 
- wishes you a very Merry Christmas! 


| Che Pf Songs 


б 


ms М ' of п : 

Six-CD box set just released te critical acclaim, 
“Lavish, beautifully illustrated... 

Exceptional is the melodic inspiration of Lysenko = 

many songs have melodies that linger with the listener 

| м The veeorded sound із exemplary.” 


| Joseph 58 = The Music Seene 


LYSENKA 


Нехай радість Христового Різдва 
З'єднає нас у Бозі, скріпить у життєвій дорозі, 
Надасть відваги і снаги, невтомно за Ісусом йти! 


В імені студентів, питомців, професорів і духовенства 


Українського Католицького Університету у Львові, 
Українська Католицька Освітня Фундація 
бажає Вам Веселих Свят Різдва Христового! 


UCEF - УКОФ 
263 Bering Avenue, Toronto, ОМ М872 ЗАЗ 
T: (416) 239-2495 F: (416) 239-2496 E: ucef@ucef.ca 
Charitable Registration Я 82224 5098 RROOO! 
www.ucef.ca www.ucu.edu.ua 


ihe recordings of Мубаїа Lysenke and Кутуїв Stetsenke's Art Songs 


are available far purchase at WW цавр'єа 
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Україна ризикує втратити 
старовинні храми 


Анастасія Москвичова, Радіо Свобода 

В Україні скорочується кількість пам'яток 
храмової архітектури на державному обліку. 
Натомість у європейських країнах, зокрема у 
Франції, цей показник зростає з кожним роком. Це 
дані, які констатували музейники обох країн під час 
французько-українського семінару під назвою 
«Сакральні об'єкти чи культурна спадщина?», що 
відбувся у Києві, недавно. Непродумана політика 
влади щодо збереження старовинних храмів, брак 
коштів у самих пам'яткоохоронців, міжконфесійні 
суперечки та «самодіяльність» на місцях - ось 
основні причини того, що за кілька десятиліть 
Україна може лишитись без унікальних пам'яток, 
вважають музейники. 

Французькі музейники відвідали Київ, аби 
поділитися з українськими колегами досвідом щодо 
збереження старовинних сакральних споруд. 
Семінар є продовженням розпочатої кілька років 
тому співпраці між Українським центром розвитку 
музейної справи та Французьким культурним 
центром. 

У Франції питання власності на храми вирішили 
ще у 1905 році, коли церкву офіційно відділили від 
держави, зауважує Ip Лескроар, генеральний 
інспектор національної спадщини Міністерства 
культури та комунікацій. З того часу храмові 
споруди залишаються у державній власності, а 
церква отримує їх лише у тимчасове користування. 
В Україні щодо цього все ще постає багато питань. 

Національний заповідник «Софія Київська» - це 
великий музейний комплекс, що об'єднує близько 
60 архітектурно-історичних пам'яток. Всі вони 
перебувають у державній власності, хоча в деяких 
храмах і сьогодні проходять богослужіння, зазначає 
Неля Куковельська, генеральний директор 
заповідника. Часом між музейниками і духовенством 
виникають суперечки. Зокрема, конфлікт стався із 


релігійною громадою Кирилівської церкви. За 
словами Нелі Куковельської, у 2004 церковники 
почали вимагати передання храму у їхню власність. 

«Пішли розмови про те, що живопис - фрески ХІІ 
століття - недопустимий у церкві, що його треба 
замалювати, бо в храмі має бути «благолєпіє», — 
згадує музейниця. — Що треба викинути іконостас 
мармуровий, а ікони не відповідають канонам. Та й 
Врубеля теж треба викинути». 

Тоді пам'яткоохоронці звертались з листами до 
різних громадських організацій, написали навіть до 
митрополії. Коли справа отримала громадський 
резонанс, настоятеля церкви змінили. Тепер між 
музейниками ії духовенством знову мир, говорить 
Неля Куковельська. 

Щорічно від 5 до 10 унікальних храмів ХУ - 
початку ХХ століття втрачаються тільки через 
пожежі, зауважує перший заступник голови 
Українського товариства охорони пам'яток історії 
та культури Микола Пархоменко. «У нашій країні 
далеко не завжди є розуміння цінності того, що ми 
сьогодні маємо, і того, що ми повинні зберегти для 
наступних поколінь», — переконаний він. 

Проблеми є не тільки у християнських храмів. В 
Гусятині від недбальства влади та недолугих 
реставраторів потерпів тамтешній краєзнавчий 
музей, розташований у приміщенні синагоги, 
говорить директор музею Ольга Гофман. За її 
словами, будівля синагоги за всю свою історію 
неодноразово видозмінювалась, а для її реставрації 
обрали найбільш «непрактичний» та неправильний 
із технологічного погляду варіант. Тож стіни у храмі 
завжди залишалися вологими, через що 
постраждали не тільки архітектура, а й експонати. 

Учасники семінару переконані: місцева влада, 
музейники та представники релігійних конфесій 
повинні вирішувати свої проблеми спільно, а не 
боротись одне з одним. 


Петро Данилюк: 1923-2010 рр. 


Ярослав Розумний, (Слово на Панахиді) 

Жалібна Громадо! 

Дозвольте поділитися з Вами кількома словами 
про Покійного, св. п. Петра Данилюка; висловити 
співчуття шановній Пані Галині - Дружині Покій- 
ного, яка Ha протязі останніх трьох років його пере- 
бування в домі опіки й догляду щоденно відвідувала 
його, щоб бути при ньому й облегшити біль його 
останніх днів. 

Хочу скласти співчуття синам Покійного - BikTo— 
рові й Борисові та Дружині Бориса Kirsten і їх дітям 
- Олександрові, Миколі й Андрієві та сестрам 
Покійного на Буковині й братовій в Києві. 

Велику втрату відчули приятелі й друзі Покійного 
та українська громада Вінніпегу, котрій він чесно 
служив аж до свого відходу 30 листопада ц.р. 

Народився Петро Данилюк 31 березня 1923 року 
в селі Селятині пов. Радівці на зеленій Буковині, яка 
подарувала нашій культурі багато цікавих особис- 
тостей, між ними письменників - Ольгу Кобилян- 
ську, Юрія Федьковича й композитора Володимира 
Івасюка. 

Це горда частка України й її мешканці. Говорять, 
що як прилучили Буковину до України в часі 
Визвольних змагань, то буковинці твердили, що то 
Україну прилучили до Буковини. 

Середню освіту Петро закінчив у родинному 
Селятині, а українознавчі курси заочно студіював і 
закінчив 1943-44 рр. в Українському Технічно- 
Господарському Інституті (У ТГІ), який існував при 
Українській Господарській Академії (УГА) в 
Подєбрадах у Чехословаччині. 

До Канади прибув у 1947 р., поселився в Вінніпезі 
й активно включився в молодіжне і згодом у 
громадське життя міста. 

Вступив у члени Молодих Українських Haniona— 
лістів (МУН), був секретарем цієї організації та 
членом редакційної колегії газети "Голос Молоді" 
(1948-1953 рр.). 

З 1952 року належав до Української Стрілецької 
Громади (УСТ), де був секретарем і заступником 
голови, з 1954 року був членом Українського 
Національного Об'єднання (УНО), Кредитової 
кооперативи "Карпатія" (від 1967 р)., занимав пост 


голови (1970-78 рр.) та був членом дирекції 
кооперативи (1978-1981 рр.). 

Крім повищих організацій він (з 1971 р.) був 
членом Взаємної помочі, де від самого початку 
виконував функції секретаря й був головою дирекції. 
Належав до Кооперативної громади (з 1972 р.) й на 
протязі п'яти років (1972-1977 рр.) був її секре- 
тарем, а крім того довгі роки був активним у Коопе- 
ративі "Калина" при Кредитовій спілці "Карпатія". 

Професійно Петро Данилюк працював як ліно-- 
типіст при часописах "Новий шлях", "Канадійський 
cbapmep” 1" Український голос". Він автор багатьох 
статей на громадські теми, які друкувалися в 
названих часописах та в журналі "Жіночий Світ". 

Крім професійної й громадської праці Покійний 
був вийнятковим і взірцевим колекціонером друко-- 
ваної україніки, яку не лише збирав, але й сумлінно 
читав. Сьогодні цю колекцію Данилюка можна з 
гордістю вважати пам'яттю української діяспори. 
Її велика частина була передана бібліотекам Mani— 
тобського, Вінніпезького та інших університетів і 
знаходиться в приватних домашніх збірках. 

Вона включає пропам'ятні збірники організацій, 
календарі, літературні збірники, часописи, звіти 
конферецій і конгресів, листування. В них весь пульс 
нашого громадського, політичного й культурного 
життя поза Україною. І в цьому найбільша заслуга 
Петра Данилюка й найбільший його вклад в історію 
українців у діяспорі. 

Життєвий шлях Петра Данилюка довгий, важкий 
і крутий, як і багатьох подібних йому, але він завжди 
йшов правою стороною того шляху. Не схибнув з 
нього ні на хвилину, завжди йшов крок у крок зі 
своєю громадою, своїм народом і достойно пройшов 
до останньої зупинки. 

Був людиною вийнятково уважливою супроти 
інших, але схиляв голову тільки на знак пошани. 
Шанував себе й тих, хто заслужив на пошану. 

Відійшла від нас людина добра, чесна й 
характерна. На таких завжди будується здорова й 
тривка спільнота - держава. Таких характерів нам 
сьогодні боляче потрібно. 

Вічна Йому пам'ять! 
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Dnipro’s Dytyniak passes Ше baton 


By Olesia Talpash, 
Ukrainian Dnipro Choir 

When Edmonton’s Ukrainian 
Dnipro Choir held its first rehearsal 
of the 2010-2011 season, the choir’s 
rehearsal space — the basement of St. 
John’s Ukrainian Orthodox Cathe- 
dral — buzzed with the usual “how- 
was-your-summer” talk and gossip 
until the rehearsal was called to or- 
der. Instead of calling on her assis- 
tant to proceed with the expected 
warm-up vocal exercises, Dnipro’s 
‘pani maestro’ stood at her music 
stand and made what turned out to 
be an era-changing announcement. 
An unusual hush greeted Maria 
Dytyniak’s words as she informed 
the choir that this would be her last 
season as their conductor. She in- 
sisted that she was not retiring, that 
she had every intention of remain- 
ing involved with a collective she 
considered family — that she was 
simply “passing the baton”. 

Dytyniak became the Conductor 
and Artistic Director of the Ukrai- 
nian Dnipro Choir in 1976 upon the 
untimely passing of the choir’s 
founder, Roman Soltykewych. She 
received her musical training in 
Ukraine, Austria, and finally in 
Montreal where she studied with 
Edna Marie Hawkins and obtained 
her Associate of the Royal Conser- 
vatory of Toronto Piano Teacher’s 
Diploma. In June 2010, Dytyniak 
marked 50 years of teaching piano 
to a few generations of Edmonton’s 
aspiring musicians. An active mem- 
ber of the Alberta Registered Music 
Teachers Association throughout her 
career, she was also a long-time 
member of the Alberta Choral Fed- 
eration. Founder and artistic direc- 
tor of the Merezhi Ukrainian Vocal 
Ensemble, a nine-voice women’s 
group active from 1968 into the late 
1980s, Dytyniak is now the artistic 
advisor to Dniprova Khvylia, а 
seven-voice women’s group drawn 
from the ranks of Dnipro Choir. In 
1972, she co-founded the Ukrainian 
Music Society of Alberta (UMSA) 
where she continues to play an in- 
fluential role. Through her involve- 
ment in the Ukraine Millennium 


Maria Dytyniak 


Foundation’s Bortniansky Project, 
she held the position of Bortniansky 
Project Liaison, served on its Mu- 
sic Committee and ran weekly re- 
hearsals with the project’s local 
singers. She is also the author of a 
useful reference work entitled 
Ukrainian Composers: A Bio-biblio- 
graphic Guide (CIUS Press, 1986). 

In view of these and many other 
accomplishments, it is not surpris- 
ing that Dytyniak has been the re- 
cipient of various awards and wide- 
spread recognition. For her сопігі- 
bution to the field of Women in the 
Arts, the City of Edmonton awarded 
her the Certificate of Merit in 1975. 
Other accolades include an honor- 
ary life membership in the Ukrainian 
Professional and Business Club of 
Edmonton (1989); a Hetman Award 
from the Ukrainian Canadian Con- 
gress - Alberta Provincial Council 
(1998); and most recently, the 
Shevchenko Medal, the highest 
honour bestowed by the Ukrainian 
Canadian Congress. 

However, as satisfying as her ca- 
reer and its attendant rewards have 
been, Dytyniak points with quiet 
pride to her role in the organization 
of the Conductors Seminar as the 
pinnacle of her life’s work. With the 
full support of UMSA, she was in- 
strumental in bringing this seminar 
and its director, Maestro Wolodymyr 
Kolesnyk, from Toronto to its new 
home in Edmonton for 20 consecu- 


Chornoby] veterans 
protest in Ukraine 


(RFE/RL)— About 100 veterans of the Chornoby] nuclear disaster have 
staged a protest Dec. 14 on Liberty Square in Kharkiv, RFE/RL’s Ukrai- 


nian Service reports. 


The protesters challenged amendments recently proposed by the cabinet 
that would cut social allowances and support for Chornoby] veterans. 

The head of the Chornobyl Veterans’ Union in Kharkiv, Borys Korotkoy, 
told RFE/RL that the cabinet’s primary goal was to cut spending and save 


money. 


Korotkov said the veterans were urging the president and parliament to 
leave the law on Chornobyl veterans’ support alone, saying the constitu- 


tion bans cuts in social allowances. 


The victims of the Chornobyl disaster were commemorated in Ukraine 


Dec. 14. 


The explosion at the Chornobyl! nuclear power plant on April 26, 1986, 
caused the severe radioactive contamination of some 145 square kilometres 
in Europe, mostly in Belarus and Ukraine. 

Hundreds of thousands of people from across the Soviet Union were 
brought to Chornobyl to liquidate the consequences of the explosion. 

Many of them died later from radiation sickness. 

There is no consensus as to the exact number of people killed by the 
explosion or by subsequent exposure to radiation, but it is believed that 
several thousand people could eventually die as a result of the Chornobyl 


disaster. 


tive two-week-long summer ses- 
sions from 1978 through to 1997. 
These seminars were immensely 
popular, attracting students and sing- 
ers from across Canada, the USA, 
and as far away as Australia and Ar- 
gentina; they were also especially 
significant in that they gave rise to 
a new generation of conductors as 
well as introducing North America’s 
choral community to a great deal of 
new and exciting repertoire. Never 
one to shy away from a golden op- 
portunity, Dytyniak — with the full 
support of Dnipro Choir and its ex- 
ecutive — capitalized on Maestro 
Kolesnyk’s regular presence in 
Edmonton. A fruitful 19-year-long 
artistic collaboration with the Mae- 
stro ensued, resulting in an expan- 
sion of the choir’s repertoire and 
performance opportunities: two full- 
length operas were staged, choral- 
symphonic works were performed 
on major concert stages in both 
Edmonton and Toronto, new works 
were commissioned. It is not an ex- 
aggeration to suggest that Maria 
Dytyniak’s foresight and artistic 
openness, her characteristically en- 
thusiastic determination and fearless 
can-do approach were instrumental 
in moving her choir boldly in new 
directions. 

Dytyniak’s decision to “pass the 
baton” is indeed a momentous event 
not only in the life of her beloved 
Dnipro, but also in Edmonton’s and 
Canada’s Ukrainian choral commu- 
nity overall. She 15 a true champion 
of Ukrainian song in all its wonder- 
ful variety. It is this which sustains 
her work; it is this which drives her 
to challenge her singers and their au- 
diences alike; and it is this which un- 
derlies her oft-heard words: “Why 
NOT? If we, the Dnipro Choir do 
not do this, do not take this on, who 
will?” \ 

Bravo, Maria Dytyniak, Bravo, 
Bravissimo! 


SEASON GREETINGS! 
From the only Shevchenko Museum in the Americas! 


Веселих Свят ma Щасливого Нового Року бажає Вам 
Єдиний на Американському Континенті 
Музей Тараса Шевченка 


Зробіть благодійний внесок на подальший 
розвиток музею. Підтримайте благородну 
справу вшанування Великого Кобзаря в Канаді. 


Taras Shevchenko Museum 
_ 1614 Bloor Street West " Toronto, ОМ 
МЕР 1A7 * Phone: 416-534-8662 
_. Or visit us on the Internet at 
www.infoukes.com/shevchenkomuseum 


Христос Родився! 


He hi 


Ukrainian 
Christmas Eve 
Buffet 


Wednesday January 6, 2010 


Borsch (meatless) 

Kutia (boiled wheat with poppy seed & honey) 
Pyrogies with Onion 

Nachynka (baked corn meal) 

Kalcheni Fasoli (mashed beans with garlic) 
Holubtsi (cabbage rolls) 

Nalysnyky (Ukrainian crepes) 

Perishke (cottage cheese buns with cream) 
Mashed Potatoes 

Pickled Herring 

Poached Salmon Fillets 

Baked Bassa Fish 

Our Traditional Dessert 

Pampushky (prunes, raisins & poppy seed) 
Fruit Compote 

Vushka (ears) 

Also Included In The Buffet 

Salad Bar 

Carved Roast Beef 

Fried Chicken 

BBQ Ribs 


Ukrainian 
Christmas Day 
Buffet 


Thursday January 7, 2010 


Carved Turkey with Sage Dressing 
Roast Beef 

Roast Pork with Sauerkraut 
Meatballs with Mushrooms 

Maple Baked Ham 

Perishke (cottage cheese bun baked in cream) 
Nalysnyky (Ukrainian crepes) 
Nachynka (baked corn meal) 
Studenetz (head cheese) 

Pyrogies 

Cabbage Rolls (Holubtsi) 

Dinner Buns with Butter 

Salad Bar 

Cold Cuts 

Chicken Royal Soup 

Vegetables 


Our Traditional Dessert 


Pampushky (prunes, raisins & poppy seed) 
Fruit Compote 
Vushka (ears) 


FORMERLY BEVERLY CREST DINING ROOM 


Adults $17.99 Seniors $15.99 Children: 6-12 yrs. $6.99 5 yrs & under FREE 
Buffet served from 3:00 P.M. to 9:00 P.M. 
Advance Reservations Recommended 780-378-7492 


The Ukrainian DNIPRO Choir of Edmonton 


Is accepting applications for the position of 


Choir Conductor/Artistic Director 


Duties to commence September 2011 


DNIPRO Choir is a mixed (SATB) community-based choir, whose repertoire consists of 
a wide variety of genres — folk, sacred, art songs, opera choruses, chamber works, as well 
as symphonic-choral works. This choir has been active in Edmonton’s arts community 
for 57 years, performing in annual concerts, community events, and touring throughout 


Alberta and Canada. 


The choir rehearses once a week from September to June. 


Qualifications: 


Requisite musical training and experience in choral conducting 
Ability to teach proper vocal technique 
Thorough knowledge of Ukrainian choral literature 
Fluency in both Ukrainian and English 


Responsibilities: 


¢ To plan the choir’s annual program in a collaborative process with the artistic 
committee, and select appropriate repertoire 


- Conduct weekly rehearsals from September to June 


* Conduct performances at a variety of functions throughout the season 
Short-listed candidates will be asked to conduct one rehearsal as part of their interview process. 
Please submit your resume to: DNIPRO CHOIR 

Box 1271, Edmonton AB T5G 2M8 


Or email info@dniprochoir.com 


By February 10, 2011 


Веселих Різдвяних Свят та 
шасливого Нового Року! 


Jan Pawilan 


DESIGN & MANUFACTURING OF 
ELECTRICAL POWER EQUIPMENT 


PpwerTechnetogy/té, 


Ph: 780-456-9167 
Fax: 780-478-7135 
WWW.jppower.ca 


14225 - 129 Avenue 
Edmonton, AB T5L 4N9 
jan@jppower.ca 


З нагоди Різдвяних Свят складаємо 
щирі привітання а з Новим Роком 4 
бажаємо всього найкращого 
цілій українській громаді, 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


May the peace апа joy of Christmas 
be with you through all the Year. 
CHRIST IS BORN! 


Ukrainian Resource and Development Centre 
#215, 10050 MacDonald Drive, Edmonton, Alberta T5J 2B7 
Tel.: 780-497-4374; Fax: 780-497-4377 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


Щирі і сердечні побажання веселих 
Свят Різдва Христового та щасливого 
Нового Року! 


ВСІМ СВОЇМ КЛІЄНТАМ І ПРИЯТЕЛЯМ 


а" MERRY 
y CHRISTMAS 


УКРАЇНСЬКА КНИГАРНЯ 
UKRAINIAN BOOKSTORE 


10215-97 STREET 
EDMONTON AB ТУ, 2N9 
CANADA 


Phone 780-422-4255 
Toll Free 1-866-422-4255 
Fax 780-425-1439 
e-mail sales@ukrainianbookstore.com 


www.ukrainianbookstore.com 


EKBaTop 
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- позаду 


Міжнародний конкурс з української мови im. IT. Яцика 


(Прес-служба Ліги українських меценатів) - Ще 
недавно лунали голоси тривоги: бути чи не бути 
одинадцятому Міжнародному конкурсові з 
української мови iM. I]. Яцика, який пускав під укіс 
очільник Міністерства освіти і науки України Д. 
Табачник, несподівано оголосивши про те, що 
міністерство чомусь виходить 13 його засновників. 
Мотивація про те, що міністерство не має коштів 
на проведення масового популярного мовного 
марафону несла дезінформаційний характер, 
оскільки безпосередньо "живих" грошей на цей захід 
освітянське відомство не витрачало - все 
відбувалося на кошти меценатів з України та з 
зарубіжжя. Єдине, що було безпосередньо не з 
бюджету Ліги українських меценатів (в останні три 
роки), - це стипендії Президента України: 
чотирнадцять переможців загальнонаціонального 
етапу конкурсу - дев'ять школярів та п'ять студентів 
- протягом року одержували спеціальні стипендії 
глави держави. Тепер, судячи з усього, їх не буде, 
але переможці далі матимуть премії меценатів. 

Посилання міністра на те, що нововведений 
конкурс im. Тараса Шевченка, що відбувається під 
егідою Президента Віктора Януковича і яким тепер 
опікується безпосередньо міністерство освіти на 
чолі з Дмитром Табачником, звучить не надто 
серйозно, оскільки не варто робити з нового 
конкурсу альтернативу престижному патріотичному 
мовному марафонові ім. П.Яцика, який уже, без 
будь-якого перебільшення мовлячи, став справжнім: 
національним брендом. Розумно було б міністрові 
діяти не за принципом "або-або?, a "1-1" - ситуація 3 
українською мовою в Українській державі така 
драматична, що потрібно сотню такого характеру 
заходів, для того, щоб виправити цю ситуацію. На 


тому неоднораз наголошували представники Ліги 
українських меценатах під час прес-конференцій 
напередодні одинадцятого мовного марафону. 

Конкурс їм. Яцика вже, як мовиться, перейшов 
свій екватор. Узявши свій початок 9 листопада - в 
День української писемності, він знову пройшов усі 
належні за його положенням сюжети. Ось уже 
позаду виявився етап, котрий визначає переможців 
обласного рівня. 29 листопада відбудеться 
національний етап, після якого авторитетне журі 
визначатиме його переможців, чиї імена почуємо на 
врочистому закритті одинадцятого турніру в травні 
наступного року. 

- Ми знали, що зі складанням обов'язків 
організатора конкурсу Міністерством освіти і науки 
конкурс неминуче зазнає втрат - тепер тільки від 
керівників освіти кожної області залежить те, чи 
буде вона проводити патріотичний мовний турнір. 
Слава Богу, що втрати виявилися меншими, аніж 
прогнозувалися, - коментує хід турніру виконавчий 
директор Ліги українських меценатів, голова 
координаційної ради конкурсу Михайло 
Слабошпицький. - За нашою інформацією участі в 
мовному змаганні не беруть лише школярі Сумщини 
й Харківщини. Там освітянські керівники не 
вважають за потрібне долучитися до конкурсу ім. 
П. Яцика. Однак Харківщина (завдяки патріотичній 
ініціативі викладачів вишів) представлена в турнірі 
студентством, а Сумщина — профтехосвітою (там 
також знайшлися люди, які рятують честь обласної 
освіти). Це дуже важливо, що конкурс відбудеться 
і без участі (як написано у вердикті міносвіти, тільки 
за "погодження міністерства"). Важливо, що його 
не пущено під укіс. Громадськість порятувала 
важливий націєтворчий проект. 


Виставка колекціонерів присвячена 
Митрополитові Андреєві Шептицкому 


Оксана Бризгун-Соколик 

Недавно преса на нашому 
континенті великими заголовками 
писала про австралійського 
прем'єра "Не did it again!” — як він 
відважно виступив у справі 
іміграції до Австралії. І мені 
сьогодні хочеться повторити, хоч. 
трохи змінено, його слова: “They 
did it again!” 

Так! Члени Товариства україн-- 
ських колекціонерів знову приго-- 
товили нову цікаву виставку, при-- 
свячену цим разом Митропо- 
литові Андреєві Шептицькому з 
нагоди його відвідин Канади сто 
років тому, в 1910 році. Виставка 
відбулася 16-го жовтня в 
приміщеннях Української суспіл- 


Митрополит Андрей 
Шептицький 


американських часописів 1910 
року про його подорож та відвідин 
українських поселень, заснову- 
вання греко-католицьких пара- 
фій. Інша рамка мала поштівки з 
його зображенням, сувенірні 
марки та коверти присвячені йому 
та iH. | найголовніше: на замов- 
лення Товариства канадська 
пошта видала марку з Митро- 
политом. Товариство пригото-- 
вило цікаву коверту з мапою, 
кудою Митрополит подорожував, 
із зазначеними місцевостями, куди 
він приїздив. Коверту і марку - 
першоднівку - можна було собі 
набути на виставці. 

A ще мені цікаво було пере- 
глянути книгу відвідувачів та 


ьної служби в Торонті при вул. 


прочитати їхні зауваження. Це 


Блюр захід, з безкоштовним 


Веселих Різдвяних Свят, смачної куті і 
всього найкращого у Новому Році 
бажають вам Павло Грод, Борис Харченко 
і Богдан Татарка з підприємства Родан! 


The Energy Solutions People 


www.rodanpower.com 


вступом. 

Виставка мала дуже цікаві 
експонати. Експонати були 
виставлені в рамках, які помі- 


| щували 16 сторінок з одної 
| тематики, без повторень. 


В окремих рамках можна було 
побачити паперові гроші - як 
давні, котрі свідчили про нашу 
Державність у 1918 році, так і нові 
гроші сучасної України. Далі у 
виставці - збірка марок Неза- 
лежної України від 1991 року, 
документи про історію україн- 
ської пошти першої Державности, 
цікаві документи про нашу 
історію, картки-пам'ятки канад- 
ських спортовців українського 
походження, експонати 1-ої 
Українскької Дивізії УНА, ко- 
верти з різних часів нашої історії, 
з різними марками та печатками, 
i багато іншого. 

Але головна тема цієї виставки 
- перебування Митрополита 
Андрея в Канаді. В одній рамці 
показували статті з канадських і 


були слова подиву, захоплення, 
подяки, та й слова заохоти до 
дальшої праці. А я про себе 
подумала: тут можна нашу істо-- 
рію побачити, до неї дотор- 
кнутися. Тут - наша історія 
конкретна. Чи не навчились би 
наші пластуни, сумівці, учні 
курсів українознавства більше 
цікавого та важливого з такої 
екскурсії, ніж часом зі сухої лекції 
про далеке, незнане...? Чи учні 
релігії зі своїми учителями не 
відкрили би собі нової цікавої 
сторінки з історії нашої церкви? І 
врешті - численні відвідувачі 
напевно би ще більше заохотили 
організаторів до дальшої цікавої і 
корисної праці, скориставши при 
тім оглядинами рідкісного, що 
нераз збиралося роками. 

З приємністю бачимо, що ці 
молоді люди, з головою ToBa— 
риства Ярославом Калино, 
працюють, шукають, збирають... 
i дарують нам з ентузіязмом наші 
цінності. Так. They did it again! 
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Ukraine’s 50 richest have banner year 


By Mark Rachkevych, 
Kyiv Post, Dec. 17, 2010 

The good times are back for 
Ukraine’s richest, after the country’s 
top 50 saw their collective net worth 
jump by 57 percent compared to last 
year’s crisis-hit group. 

Added up, Ukraine’s richest 50 
had a combined net worth of $67 
billion — slightly less than half of the 
nation’s estimated 2010 gross do- 
mestic product. 

The 2010 rich list, compiled by 
leading Kyiv investment bank 
Dragon Capital, found that one man 
has soared through the crisis better 
than anyone else, and now stands 
above all others in terms of wealth 
— industrial titan Rinat Akhmetov. 

Akhmetov’s net worth was esti- 
mated at $23.6 billion, far ahead of 
the trailing pack. 

His dominance was most preva- 
lent in metals and mining. 

He accounted for 61.3 percent of 
that sector’s sales. 

He also prevailed in the energy 
sector, with 25.1 percent of sales. 

He also has interests in banking, 
machine building, media and per- 
haps his favourite asset, the Shakhtar 
Donetsk football club. 

Alone, Eastern Europe’s richest 
man accounted for a quarter of the 
nation’s industrial output and was 
103 times richer than the 50th rich- 
est Ukrainian — carmaker Tariel 
Vasadze, at $230 million. 

While the enormous growth in net 
worth is a sign that the country is 
recovering from the financial melt- 
down, most in the nation have not 
prospered as well as the super set. 

“This is typical for a country of 
Ukraine’s level of development,” 
said Vasily Astrov, an analyst for the 
Vienna Institute for International 
Economic Studies based in Austria. 
“The situation resembles Latin 
American countries where there are 
few rich and many poor people. In 
Ukraine, the capitalist entrepreneurs 
win out, so you have disparities in 
income distribution, plus trade and 
labour unions play no role.” 

According to the State Statistics 
Committee, 12 million out of a 
population of 46 million have an 
average income below the minimum 
subsistence level of just over $100 
per month. 

Moreover, economists noted that 
— although the companies of many 


on the list had impressive revenue 
growth in the last year — reported 
profits were either miniscule or non- 
existent. 

In theory, low profit margins mean 
companies have little to re-invest. 
And there’s little to tax from narrow 
margins. 

Experts say much of the cash gen- 
erated by the country’s wealthiest 
ends up abroad, owing to tax-avoid- 
ance schemes with holding and off- 
shore registered companies. 

Partly as a result, the nation’s cof- 
fers have fallen short of revenue tar- 
gets. 

Moreover, Ukraine remains depen- 
dent on loans, including a $15 bil- 
lion credit from the International 
Monetary Fund. 

Ukraine’s estimated government 
debt is $53 billion, according to BG 
Capital., including nearly $13 billion 
to the IMF. 

Analyst Astrov said one way of 
achieving more equitable wealth and 
income distribution is to attract for- 
eign direct investment (FDI), but he 
said the government must step in and 
play an enabling role to promote this. 

“FDI is the way to go to bring in 
innovation and for the government 
to harness the Ukrainian business 
groups who are interested in export 
markets like in agriculture, which 
has huge potential for the country,” 
Astrov said. 

The richest list is dominated by 
lawmakers or people with strong ties 
to government. Consequently, they 
are sometimes seen as having such 
a strong stake in the status quo that 
economic competition is blocked — 
hence, Ukraine’s low rate of foreign 
investment. 

“Not everyone is in the same bas- 
ket, but there are many oligarchs 
who want to keep out competition. 
Many markets are dominated by car- 
tels or virtual monopolies. This leads 
to price agreements and mark-ups at 
the expense of the labour force, but 
this isn’t exclusive to Ukraine,” 
Astrov said. 

This could explain why heavy So- 
viet-era industries of metals, mining, 
energy, oil and gas, machine build- 
ing and chemical are the dominant 
sources of fortunes. 


Government submits 
reduced budget to Rada 


(Ukrainian Journal) —The government on Dec. 10 submitted to Parlia- 
ment a draft 2011 budget that trims Ukraine’s budget deficit to 3% of 
GDP, partly reflecting lower spending on bureaucracy next year. 

The lower spending comes after an administrative reform cut the num- 
ber of seats in the Cabinet of Ministers, and also reduced the number of 


state agencies and committees. 


Opposition groups praised the budget’s cuts in government, but argued 
that more has to be done to improve governance and reduce corruption. 
“This is a step in the right direction,” Viktor Pynzenyk, a former fi- 
nance minister and the head of the Ukrainian Foundation to Support Re- 
forms, said. “The less ministers, the less they will bother each other, the 


people and businesses.” 


President Viktor Yanukovych on Dec. 9 issued decree slashing the num- 
ber of seats in the Cabinet to 16 from 24, and also cutting the number of 
state agencies and committees to 64 from 112. 

The staff at the Cabinet of Ministers is supposed to be reduced to 600 
from about 1,200, mostly at the expense of merging some ministries and 
reducing the number of deputy ministers from eight to two. 

The cuts and layoffs are supposed to be extended to regional adminis- 


trations throughout Ukraine. 


But Pynzenyk said the announced reform does not go far enough as 


duties of other ministers appear to overlap, reducing efficiency of gover- 
nance. For example, every minister — and even a lawmaker — able to 
authorize spending while drafting state budget. 

“The fundamental principle of management — such as each area is 
managed by one person — is not implemented,” Pynzenyk said. “Every 
minister is at the same time a finance minister. In addition to this there 
are 450 finance ministers in Parliament.” 


Agriculture and food production 
are increasingly present, with at 
least 10 people engaged in this sec- 
tor in the 2010 richest club. 

It’s still a man’s world at the top: 
only two women made the list — 
vodka producer Olha Nechytayilo- 
Ridzhok and pharmaceuticals 
maker Filya Zhebrivska, who are 
worth $471 million and $238 mil- 
lion, respectively. 

Wealth inequality, Astrov noted, 
is fuelled partially by government 
corruption and weak tax collection. 

A 2006 U.S. Agency for Interna- 
tional Development report on cor- 
ruption, which still holds true today, 
stated: “In elite cartel countries such 
as Ukraine, top political and busi- 
ness figures collude behind a facade 
of political competition and colo- 
nize both the state apparatus and 
sections of the economy.” 

Seventeen on the richest list are 
either in government or are elected 
officials, 12 of whom are members 
of parliament, including Akhmetov. 

The 22nd richest, Valeriy 
Khoroshkovsky, worth $568 mil- 
lion, for example, has been a mem- 
ber of parliament, has served a num- 
ber of advisory roles in government, 
was first deputy head of the presi- 
dential administration, the economy 
minister, head of customs and to- 
day, leads Ukraine’s state security 
service. Until recently he sat on the 
High Council of Judges that ap- 
points and fires the nation’s judges. 

“Ukraine is a closed insider 
economy run by an elite network 
that limits foreign entry, including 
Russian business interests in many 
sectors of the economy,” said 
Volodymyr Lanovy, a former 
economy minister and president of 
the Center for Market Reforms. 
“The way it functions is it creates 
obstacles for real economic growth 
and integration with the world 
economy.” 
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Yanukovych seeks to 
oust NBU chief 


By Daryna Krasnolutska 

(Bloomberg) — Ukrainian President Viktor Yanukovych wants to replace 
central bank Governor Volodymyr Stelmakh with an ally a year early, a 
move analysts said would extend his influence to monetary policy. 

“Tt appears that a centralized system of power is being established,” 
Dmitry Gourov, an emerging markets strategist UniCredit SpA in Vienna, 
said by phone. “The new governor will have to establish his credentials in 
the coming weeks and prove that he is able to steer the bank indepen- 
dently and professionally. Markets will be sceptical.” 

Yanukovych sent a request to parliament to replace Stelmakh with Serhiy 
Arbuzovy, the second in command at the Natsionalnyi Bank Ukrainy, ac- 
cording to a statement on the president’s website late yesterday. Stelmakh’s 
term was due to end in December 2011. Changing the governor needs the 
support of the country’s 450 lawmakers. , 

Yanukovych won the presidency in February, replacing Viktor 
Yushchenko, who appointed Stelmakh in 2004. He cemented his grip when 
the Constitutional Court in October removed limits from the president’s 
powers, giving him the right to name the prime minister and the Cabinet. 

“Yanukovych and his administration are taking all state institutions un- 
der their umbrella step by step,” Alexander Valchyshen, the head of re- 
search at Investment Capital Ukraine, said by phone. “The risk that the 
Natsionalnyi Bank Ukrainy’s policies will become more dependent is 
strengthening.” 

Ukraine’s hryvnia declined to 7.99 per dollar as of 10:38 a.m. Dec. 22 in 
Kyiv from 7.9750 Dec. 21, Bloomberg data shows. The hryvnia, which 
strengthened 1.53 percent versus the U.S currency from January till Sep- 
tember, lost 1.08 percent after Arbuzov’s appointment. 

Arbuzov, 34, was appointed to the central bank by the president in Sep- 
tember, replacing Anatoly Shapovalov, a Stelmakh ally. He was the head 
of PAO Ukrainskyi Biznes Bank before becoming Stelmakh’s first deputy. 
UBB, the country’s 63rd largest lender according to central bank data, is 
based in the eastern Ukrainian city of Donetsk, Yanukovych’s home town. 

“Yanukovych’s Party of Regions is a party of exporters, so the new cen- 
tral bank governor may defend their interests, which means his policy 
may be aimed at hryvnia devaluation or not allowing the hryvnia to ap- 
preciate.” Valchyshen said. 

Arbuzov’s mother, Valentyna Arbuzova, is the chief executive officer at 
PAO Vseukrainskyi Bank Rozvytku, which is 138th largest bank by as- 
sets, according to the central bank data. 

Former Prime Minister Yulia Timoshenko also tried to oust Stelmakh, 
71, during political gridlock that exacerbated the country’s economic slump 
and led to an international bailout in 2008. Ukraine was forced to turn to 
the International Monetary Fund after the global financial crisis cut de- 
mand for its exports and the economy shrank 15.1 percent in 2009. 

The country this year adopted a law to strengthen the central bank’s 
independence to meet conditions for the first payment from a $15.2 bil- 
lion bailout loan. 
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How Му Testament was written 


By Mykola Chubuk 

165 years ago, on Dec. 25, 1845, Ukrainian poet Taras Shevchenko wrote 
his outstanding апа most well known poem, My Testament, in Pereyaslav. 
Set to music in more than 60 versions, My Testament has also been trans- 
lated into 147 languages. 

Taras Shevchenko was fortunate enough to meet many remarkable per- 
sonalities, something he invariably spoke about with gratitude and pride. 
Those with whom he developed close personal relationships included Andriy 
Kozachkivsky whose affectionate friendship the poet valued all his life. 

A professional physician, Kozachkivsky graduated from the St. Peters- 
burg Academy of Medicine and Surgery in 1835. Back home from a trip 
round the world, he was catching up on news in literature and arts and 
thus came across the almanac Lastivka (The Swallow) edited by Yevhen 
Hrebinka. There he read Taras Shevchenko’s poems for the first time and 
was greatly impressed by their simplicity and strength. He asked his Ukrai- 
nian countrymen to introduce him to the author. 

That first meeting took place in the fall of 1841. They immediately be- 
came friends and talked late into the night. From then on, Shevchenko 
would often call on his new friend to read to him his latest poems. 

When Kozachkivsky moved to Pereyaslav (now the town of Регеуазіау- 
Khmelnitsky, Kyiv Region) where he worked as a doctor and a teacher of 
medicine at the local seminary, Shevchenko often stayed with him during 
his visits to Ukraine. 

Shevchenko made one such visit in August 1845, just after graduating 
from the Academy of Art with the diploma of a “free artist.” After a stay in 
Pereyaslay, he continued his trip but soon caught cold and had to spend 
several days in bed in the town of Mirhorod near Poltava. Realizing that 
he should not travel in such a state, he returned to Pereyaslav for treat- 
ment, but left again as soon as his health showed a slight improvement. 

However, his recovery was far from complete, and on December 24, 
1845, the poet fell seriously ill. He was in critical condition by the time he 
was brought back to Pereyaslav, where Kozachkivsky did all he could to 
save him. At a certain stage it looked as if the doctor might fail. And thus, 
one night when all hope of recovery seemed lost, Taras Shevchenko lit a 
candle, sat down at a table and wrote his famous My Testament. 

Finally, the remedies prescribed by his doctor and Shevchenko’s own 
youthful organism overcame the illness and the poet’s health took a turn 
for the better, Shevchenko grew more cheerful and communicative and 
would often talk to Kozachkivsky’s patients. 

That was an extremely fruitful period for the poet. In Pereyaslav he wrote 
The Housemaid and The Caucasus. He also painted several landscapes 
and a self-portrait, which unfortunately has not been saved. 

The friends met again in 1859. As Andriy Kozachkivsky wrote in his 
memoirs, in June of that year a mail coach drove into his yard. He did not 
recognize the passenger at first. The exile with its innumerable moral and 
physical sufferings had altered Shevchenko almost beyond recognition. 

Silently, they greeted each other and went inside the house. Too moved 
to speak the poet paced up and down the room. Then he saw the bustle of 
a fair through a window and suggested they go there at once. There, among 
the people who were so painfully dear to him, he gradually calmed down. 
When they returned from the fair, Shevchenko had cheered up sufficiently 
to tell Kozachkivsky about his ordeal. After lunch he wanted to see the 
Dnipro and set out for the river on foot without waiting until the horses 
were harnessed. Kozachkivsky picked him up when he was already past 
the boundary of the town and they drove on together 

That was an unforgettable experience. The friends caught some fish in the 
river and made soup of them. It was a quiet Ukrainian night, and the sky was 
strewn with myriads of stars. Placing his hands under his head, Shevchenko 
lay on the grass, telling his friend about his plans. He said he intended to buy 
a small lot on the steep riverbank near the town of Kaniv opposite the vil- 
lage of Prokhorivka and to settle there for the rest of his life. 

Later that year, on his way back from Kyiv, the poet again visited his 
friend in Регеуазіау and stayed two nights at his place. There he wrote 
down some of his early forgotten poems, which Kozachkivsky knew by 
heart. Then he left for St. Petersburg. They were never to meet again. 
Taras Shevchenko died on March 10, 1861 and was buried in Kaniv, 
Ukraine on May 22, 1861. 

The only Taras Shevchenko Museum in the western hemisphere is lo- 
cated in Toronto, at 1614 Bloor Street West, telephone: 416-534-8662. 
Museum is open Monday to Friday 10 am to 4 pm, weekends and holi- 
days by appointment. See: <www.infoukes.com/shevchenkomuseum>. 
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By Solomiya Borshosh 

Sometimes our life gives us gifts 
which we never expected to receive. 
You live your life smoothly, aim and 
plan something, make steps forward 
but one of these steps can become a 
life changing point for you. For me 
it was an internship on Parliament 
Hill in the office of Peter Goldring, 
Member of Parliament for 
Edmonton East. 

My name is Solomiya Borshosh, 
and I was chosen and honoured to 
complete my internship through the 
Canada Ukraine Parliamentary Pro- 
gram (CUPP) together with other 22 
students from Ukraine. This pro- 
gram was started in 1991 and has 
more than 700 alumni. I came to 
Canada from Lviv — a city in West- 
ern Ukraine where I was born, grew 
up, studied and graduated the Uni- 
versity. Primarily, I applied for the 
Program to get some experience and 
learn something useful for my na- 
tive country in order to implement 
it in future. But the lucky thing is 
that here, on Parliament Hill, I got 
much more than just an experience 
and J will tell you why. 

First of all, I acquired a deep un- 
derstanding of how society should 
be organized and what is necessary 
for it. | learned democratic values 
and saw how they are implemented 
in everyday practice in Mr. 
Goldring’s office. I researched and 
wrote articles and handled the cor- 
respondence with constituents as 
well as data entry duties. I also at- 
tended the House of Commons 
Question Period and meetings of the 
Standing Committee on Foreign Af- 
fairs and ки Develop- 
ment. 

І admire how the amicable staff of 
Mr. Goldring‘s office welcomed my 
every single question, devoted their 
time to answer, explain and help me 
with whatever I needed. They were 
not afraid of delegating me respon- 
sible work and explained how to do 
it. The work and attitude of Mr. 
Goldring and his team became a 
great example for me in my life. 

A thing that impressed me much 
while working in the office was that 
Mr. Goldring used to ask my opin- 
10n on diverse issues, especially 
those which dealt with Ukraine. 
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The meaningful gift 


Parliamentary internship was a life changing point 


Solomiya Borshosh (right), with Edmonton East MP Peter Goldring. 


Such conversation made me feel im- 
portant and even more responsible 
for what I worked with in the office. 
I understood how it is necessary to 
listen to and use other people’s 
thoughts, to be united and to have 
common goals as a priority in civil 
society. I also began to think of ways 
of solving social problems in my 
native country. The Canadians, and 
especially the Ukrainian Canadians, 


_ have become an example for me in 


dealing with the social challenges. 
In fact, in spite of living far from 
Ukraine they still preserve their lan- 
guage and traditions. They are proud 
to call themselves Ukrainians. In 
Canada Ukrainians are strong 
people who became one of the con- 
stituent nations of Canada. They 
managed to do this thanks to their 
hard work, persistence and unity. Of 
course Ukrainians are different even 
here: different churches, places and 
style of living and so on, but what is 
important is that they try to find a 
common ground, they strive for 
unity. And I suppose this a guaran- 
tee of the future. It is a fully unso- 
phisticated hint for those Ukraini- 
ans who live in Ukraine, and I will 
take this hint with me. 

Secondly, in Canada I realized that 
every society faces challenges and 
their solution depends on each citi- 
zen of the country. Luckily, I had an 
opportunity to meet and communi- 
cate with dozens of different people 
in Canada, including Members of 
Parliament, Senators and Govern- 
ment representatives. I especially 
enjoyed listening to these people 
talking about their own experience 
and opinions. It was awesome to 
hear about the Orange Revolution 
from the other side of the Atlantic 
when Mr. Goldring recalled his jour- 
ney to Ukraine in politically “hot” 
autumn of 2004. It was a great plea- 
sure for me to hear that a Canadian 
Member of Parliament is concerned 
about Ukrainian issues. Such mo- 
ments overturned my way of think- 
ing more and more, and now І truly 
believe that Ukraine has already pro- 
gressed on the path of democracy. 
If Ukrainians are active and have the 
will they will build a democratic and 
developed Ukraine. Everything de- 
pends only on us, citizens of my 
country. 

Thirdly, I eventually saw how the 
civil society can work and how it can 


lead to excellent results for all 
people living within it. Social re- 
sponsibility is one of the most im- 
portant things that I learned while 
being in Canada and working in the 
office of Mr. Goldring. I could ob- 
serve people who are concerned 
about what is happening in their 
community and feel personal re- 
sponsibility for that. I liked very 
much the approach to the commu- 
nication with constituents in my of- 
fice. Dozens of letters from constitu- 
ents witness about their social in- 
volvement, and Mr. Goldring’s prin- 
ciple to answer every single letter 
became for me a template of mutual 
social responsibility. Furthermore, I 
admired the hospitality, readiness to 
help and politeness of all those 
people whom I met in Ottawa, who- 
ever it was: a Member of Parliament 
ог a bus driver. 

Finally, the internship gave me an 
inspiration to work for my country, 
as I love it so much. The example 
of success of politicians became an 
impulse for me to strive to achieve 
my goals — living in the developed 
and modern society and making a 
difference in our life. 

As well J also acquired another im- 
pulse — musical. The fact is that, 
except studying, I also play with the 
Ensemble of bandura players 
“Cheremshyna” in my native city. 
With my songs I try to popularize 
our awesome culture to other nations 
and Ukrainians themselves. You 
know, all my internship was pass- 
ing with music. I had concerts for 
Ukrainian community in Ottawa 
during those two autumn months, 
and eventually I decided to play 
bandura on the Parliament Hill for 
Mr. Goldring and my colleagues in 
the office. I was on the top of the 
world to see them enjoying the mu- 
sic of the Ukrainian national instru- 
ment and asking about it in our fol- 
lowing conversations. 

I return home to reflect on my ex- 
periences with a belief and hope in 
the future of my country and its re- 
lations with such developed coun- 
tries as Canada. I am full of inspira- 
tion and readiness to help others as 
others helped me one happy fall in 
Ottawa. I have come up with a 
whole range of new plans and, of 
course, I carry warm and good 
memories about my office on the 
Parliament Hill. 
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Ukraine’s 50 richest have banner уеаг| Yanukovych seeks to 


By Mark Rachkevych, 
Kyiv Post, Dec. 17, 2010 

The good times are back for 
Ukraine’s richest, after the country’s 
top 50 saw their collective net worth 
jump by 57 percent compared to last 
year’s crisis-hit group. 

Added up, Ukraine’s richest 50 
had a combined net worth of $67 
billion — slightly less than half of the 
nation’s estimated 2010 gross do- 
mestic product. 

The 2010 rich list, compiled by 
leading Kyiv investment bank 
Dragon Capital, found that one man 
has soared through the crisis better 
than anyone else, and now stands 
above all others in terms of wealth 
— industrial titan Rinat Akhmetov. 

Akhmetov’s net worth was esti- 
mated at $23.6 billion, far ahead of 
the trailing pack. 

His dominance was most preva- 
lent in metals and mining. 

He accounted for 61.3 percent of 
that sector’s sales. 

He also prevailed in the energy 
sector, with 25.1 percent of sales. 

He also has interests in banking, 
machine building, media and per- 
haps his favourite asset, the Shakhtar 
Donetsk football club. 

Alone, Eastern Europe’s richest 
man accounted for a quarter of the 
nation’s industrial output and was 
103 times richer than the 50th rich- 
est Ukrainian — carmaker Tariel 
Vasadze, at $230 million. 

While the enormous growth in net 
worth is a sign that the country is 
recovering from the financial melt- 
down, most in the nation have not 
prospered as well as the super set. 

“This is typical for a country of 
Ukraine’s level of development,” 
said Vasily Astrov, an analyst for the 
Vienna Institute for International 
Economic Studies based in Austria. 
“The situation resembles Latin 
American countries where there are 
few rich and many poor people. In 
Ukraine, the capitalist entrepreneurs 
win out, so you have disparities in 
income distribution, plus trade and 
labour unions play no role.” 

According to the State Statistics 
Committee, 12 million out of a 
population of 46 million have an 
average income below the minimum 
subsistence level of just over $100 
per month, 

Moreover, economists noted that 
— although the companies of many 


on the list had impressive revenue 
growth in the last year — reported 
profits were either miniscule or non- 
existent. 

In theory, low profit margins mean 
companies have little to re-invest. 
And there’s little to tax from narrow 
margins. 

Experts say much of the cash gen- 
erated by the country’s wealthiest 
ends up abroad, owing to tax-avoid- 
ance schemes with holding and off- 
shore registered companies. 

Partly as a result, the nation’s cof- 
fers have fallen short of revenue tar- 
gets. 

Moreover, Ukraine remains depen- 
dent on loans, including a $15 bil- 
lion credit from the International 
Monetary Fund. 

Ukraine’s estimated government 
debt is $53 billion, according to BG 
Capital., including nearly $13 billion 
to the IMF. 

Analyst Astrov said one way of 
achieving more equitable wealth and 
income distribution is to attract for- 
eign direct investment (FDJ), but he 
said the government must step in and 
play an enabling role to promote this. 

“FDI is the way to go to bring in 
innovation and for the government 
to harness the Ukrainian business 
groups who are interested in export 
markets like in agriculture, which 
has huge potential for the country,” 
Astrov said. 

The richest list is dominated by 
lawmakers or people with strong ties 
to government. Consequently, they 
are sometimes seen as having such 
a strong stake in the status quo that 
economic competition is blocked — 
hence, Ukraine’s low rate of foreign 
investment. 

“Not everyone is in the same bas- 
ket, but there are many oligarchs 
who want to keep out competition. 
Many markets are dominated by car- 
tels or virtual monopolies. This leads 
to price agreements and mark-ups at 
the expense of the labour force, but 
this isn’t exclusive to Ukraine,” 
Astrov said. 

This could explain why heavy So- 
viet-era industries of metals, mining, 
energy, oil and gas, machine build- 
ing and chemical are the dominant 
sources of fortunes. 


Government submits 
reduced budget to Rada 


(Ukrainian Journal) —The government on Dec. 10 submitted to Parlia- 
ment a draft 2011 budget that trims Ukraine’s budget deficit to 3% of 
GDP, partly reflecting lower spending on bureaucracy next year. 

The lower spending comes after an administrative reform cut the num- 
ber of seats in the Cabinet of Ministers, and also reduced the number of 


state agencies and committees. 


Opposition groups praised the budget’s cuts in government, but argued 
that more has to be done to improve governance and reduce corruption. 
“This is a step in the right direction,” Viktor Pynzenyk, a former fi- 
nance minister and the head of the Ukrainian Foundation to Support Re- 
forms, said. “The less ministers, the less they will bother each other, the 


people and businesses.” 


President Viktor Yanukovych on Dec. 9 issued decree slashing the num- 
ber of seats in the Cabinet to 16 from 24, and also cutting the number of 
state agencies and committees to 64 from 112. 

The staff at the Cabinet of Ministers is supposed to be reduced to 600 
from about 1,200, mostly at the expense of merging some ministries and 
reducing the number of deputy ministers from eight to two. 

The cuts and layoffs are supposed to be extended to regional adminis- 


trations throughout Ukraine. 


But Pynzenyk said the announced reform does not go far enough as 
duties of other ministers appear to overlap, reducing efficiency of gover- 
nance. For example, every minister — and even a lawmaker — able to 
authorize spending while drafting state budget. 

“The fundamental principle of management — such as each area is 
managed by one person — is not implemented,” Pynzenyk said. “Every 
minister is at the same time a finance minister. In addition to this there 
are 450 finance ministers in Parliament.” 


Agriculture and food production 
are increasingly present, with at 
least 10 people engaged in this sec- 
tor in the 2010 richest club. 

It’s still a man’s world at the top: 
only two women made the list — 
vodka producer Olha Nechytayilo- 
Ridzhok and pharmaceuticals 
maker Filya Zhebrivska, who are 
worth $471 million and $238 mil- 
lion, respectively. 

Wealth inequality, Astrov noted, 
is fuelled partially by government 
corruption and weak tax collection. 

A 2006 U.S. Agency for Interna- 
tional Development report on cor- 
ruption, which still holds true today, 
stated: “In elite cartel countries such 
as Ukraine, top political and busi- 
ness figures collude behind a facade 
of political competition and colo- 
nize both the state apparatus and 
sections of the economy.” 

Seventeen on the richest list are 
either in government or are elected 
officials, 12 of whom are members 
of parliament, including Akhmetov. 

The 22nd richest, Valeriy 
Khoroshkovsky, worth $568 mil- 
lion, for example, has been a mem- 
ber of parliament, has served а num- 
ber of advisory roles in government, 
was first deputy head of the presi- 
dential administration, the economy 
minister, head of customs and to- 
day, leads Ukraine’s state security 
service. Until recently he sat on the 
High Council of Judges that ap- 
points and fires the nation’s judges. 

“Ukraine is a closed insider 
economy run by an elite network 
that limits foreign entry, including 
Russian business interests in many 
sectors of the economy,” said 
Volodymyr Lanovy, a former 
economy minister and president of 
the Center for Market Reforms. 
“The way it functions is it creates 
obstacles for real economic growth 
and integration with the world 
economy.” 
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oust NBU chief 


By Daryna Krasnolutska 

(Bloomberg) — Ukrainian President Viktor Yanukovych wants to replace 
central bank Governor Volodymyr Stelmakh with an ally a year early, a 
move analysts said would extend his influence to monetary policy. 

“It appears that a centralized system of power is being established,” 
Dmitry Gouroy, an emerging markets strategist UniCredit SpA in Vienna, 
said by phone. “The new governor will have to establish his credentials in 
the coming weeks and prove that he is able to steer the bank indepen- 
dently and professionally. Markets will be sceptical.” 

Yanukovych sent a request to parliament to replace Stelmakh with Serhiy 
Arbuzov, the second in command at the Natsionalnyi Bank Ukrainy, ac- 
cording to a statement on the president’s website late yesterday. Stelmakh’s 
term was due to end in December 2011. Changing the governor needs the 
support of the country’s 450 lawmakers. 

Yanukovych won the presidency in February, replacing Viktor 
Yushchenko, who appointed Stelmakh in 2004. He cemented his grip when 
the Constitutional Court in October removed limits from the president’s 
powers, giving him the right to name the prime minister and the Cabinet. 

“Yanukovych and his administration are taking all state institutions un- 
der their umbrella step by step,” Alexander Valchyshen, the head of re- 
search at Investment Capital Ukraine, said by phone. “The risk that the 
Natsionalnyi Bank Ukrainy’s policies will become more dependent is 
strengthening.” 

Ukraine’s hryvnia declined to 7.99 per dollar as of 10:38 a.m. Dec. 22 in 
Kyiv from 7.9750 Dec. 21, Bloomberg data shows. The hryvnia, which 
strengthened 1.53 percent versus the U.S currency from January till Sep- 
tember, lost 1.08 percent after Arbuzov’s appointment. 

Arbuzov, 34, was appointed to the central bank by the president in Sep- 
tember, replacing Anatoly Shapovalov, a Stelmakh ally. He was the head 
of PAO Ukrainskyi Biznes Bank before becoming Stelmakh’s first deputy. 
UBB, the country’s 63rd largest lender according to central bank data, is 
based in the eastern Ukrainian city of Donetsk, Yanukovych’s home town. 

“Yanukovych’s Party of Regions is a party of exporters, so the new cen- 
tral bank governor may defend their interests, which means his policy 
may be aimed at hryvnia devaluation or not allowing the hryvnia to ap- 
preciate.” Valchyshen said. 

Arbuzov’s mother, Valentyna Arbuzova, is the chief executive officer at 
PAO Vseukrainskyi Bank Rozvytku, which is 138th largest bank by as- 
sets, according to the central bank data. 

Former Prime Minister Yulia Timoshenko also tried to oust Stelmakh, 
71, during political gridlock that exacerbated the country’s economic slump 
and led to an international bailout in 2008. Ukraine was forced to turn to 
the International Monetary Fund after the global financial crisis cut de- 
mand for its exports and the economy shrank 15.1 percent in 2009. 

The country this year adopted a law to strengthen the central bank’s 
independence to meet conditions for the first payment from a $15.2 bil- 
lion bailout loan. 
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Miral Samardzic (FC Sheriff) (left) & Roman Eremenko (ЕС Dynamo 
Kyiv) 


Dynamo denied by Sheriff 
but still finish on top 


(UEFA)—FC Dynamo Kyiv may have been left frustrated by FC Sher- 
iff goalkeeper Dmitri Stajila, but nevertheless secured top spot in Group E 
with a point against the section’s bottom side, Dec. 15. 

With both teams’ fate already secured, there was only the final placings 
to be decided in the Ukrainian capital. Dynamo knew victory would be 
enough to finish at the head of the pool and, though they were unfortunate 
not to guarantee that themselves, they nevertheless ended in top spot thanks 
to AZ Alkmaar’s 3-0 win against FC BATE Borisov. 

The visitors always looked up against it against Oleh Luzhny’s side, 
lacking the ease on the ball which assured Dynamo of the early authority. 
Andriy Sheychenko’s speculative free-kick may have been a wayward 
first shot in anger, but it was the second which typified their superiority. 
Their talismanic captain was at the hub once more, exchanging passes 
with Artem Milevskiy before unleashing a shot which was destined for 
the bottom corner until Stajila dropped adroitly. 

Mileyskiy proved the pivot once more just after half-time, laying off for 
Andriy Yarmolenko with an exquisite back-heel which the Dynamo No9 
could only fire at Stajila. The Sheriff keeper stood his ground impres- 
sively to save with his legs on that occasion but adopted more conven- 
tional methods thereafter, making his presence felt to deny Yarmolenko 
and Shevchenko in quick succession. 

In contrast, Dynamo counterpart Olexandr Shovkovskiy had scarcely 
been called into action by the time Sheriff won a 71st-minute corner. He 
was duly caught off guard and left grateful for Andriy Nesmachniy’s pres- 
ence on a post, Vladimir Volkov the man whose header was blocked on 
the line. Serghei Gheorghiev should have snuck a late winner for Sheriff 
but, in truth, it was Stajila’s goal which had lived the charmed life. 
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Fencing pin-up makes her point 


By Ollie Williams, BBC Sport 

“T still don’t realise I’m a sports star.” 

In most people’s books, Olga Kharlan would not be 
one. But, while fencing struggles to find an audience 
in many countries, the 19-year-old sabre specialist 
helped it onto the Ukrainian front pages with one of 
the most memorable displays of the Beijing Games. 

Kharlan, in a three-woman sabre team alongside Olha 
Zhovnir and Olena Khomrova, faced a Chinese team 
in the final of the competition, midway through a Games 
where the host nation were wrapping up almost every 
medal they were expected to win. 

Backed vociferously by their home crowd, the Chi- 
nese trio started well and raced to a 25-15 advantage 
(the first to 45 points wins in team sabre fencing). 

But Kharlan fought back, leading the way as Ukraine 
hauled themselves back into the tie, restoring the score 
to 40-36, then 44-44 and a deciding point. 

Kharlan and China’s Tan Xue both lunged at the same 
time and both screamed in victory, only for the match 
referee to demand the point be replayed having studied 
inconclusive video evidence. 

The Ukrainian teenager held her nerve and landed 
the winning point, silencing the Chinese supporters and 
transforming her into a sensation back home. 

“The huge desire we had to win prevented us from 
leading at the beginning,” she explained to reporters 
afterwards. 

But after that we found we had nothing to lose, and 
gradually got on the right, relaxed path. 

“T knew it was a pretty difficult situation, but I was 
very confident that I could win. I wasn’t nervous — I 
fenced in a very relaxed, kind-of freestyle way.” 

It came as no surprise when Kharlan was duly named 
Ukraine’s athlete of the year for 2008 but, unusually, 
she has maintained her status, picking up a similar 
honour for 2009. 

In the year following Beijing, she helped her team 
add the world title to their Olympic honours, came sec- 
ond in her individual event, and won the European in- 
dividual tournament, cementing her status as a top pros- 
pect for the London Olympics in 2012. 

Fencing tries hard to shed its reputation as a sport 
accessible only to an elite but, for Kharlan, the oppo- 
site was the case. 

“I started off dancing,” she told the BBC earlier in 
2010, “but I quit because of financial problems and 
took up fencing because it was free. 

Olga Kharlan won half Ukraine’s points as they de- 
feated China in the women’s sabre team event at the 
Beijing Olympics 2008 

“My godfather (fencing coach Anatoly Shlikar) sug- 
gested fencing and took me to the centre for the first 
time. I’ve been fencing for 10 years now.” 


Olga Kharlan 


Kharlan, who counts spy flick Mr. and Mrs. Smith as 
her favourite movie, is no stranger to the glamorous 
side of Olympic sport. 

Alongside team-mates Zhovnir and Khomrova and 
barely 18 years old, she took part in a revealing shoot 
for Ukrainian men’s magazine XXL. That edition’s 
front cover remains the top search result for her name. 

But, where some Olympic gold medallists now en- 
joy celebrity status, Kharlan is once again immersed in 
the daily grind of training and preparation which she 
believes will deliver more medals at London 2012. 

“We train hard for at least three hours a day, getting 
up early in the morning for a jog, then training, then 
personal lessons after lunch,” she explains. 

“When I get back to my room, I don’t even have the 
strength to watch TV. 

“Plus I’m often away for a long period of time (com- 
peting) and I sacrifice everything related to my parents 
and my family. I see them very rarely, but I speak to 
them on the phone or over the internet. 

“But I’m dreaming of another Olympic medal at Lon- 

don 2012 and I will strive for that.” 
Ukrainian fencer Olga Kharlan reveals how she took 
up the sabre, goes through her demanding training re- 
gime and explains why she has her sights set on an- 
other gold at the London Olympics. 


Karpaty and PSG make their point 


(UEFA)—A point in Ukraine was enough for Paris 
Saint-Germain FC to finish top of Group J, but FC 
Karpaty Lviv can take heart at breaking their UEFA 
Europa League group stage duck, Dec. 15. 

Peguy Luyindula struck against the run of play to put 
the visitors ahead, with snow lying deep around the 
Ukrayina Stadion, but Artem Fedetskiy replied just be- 
fore the interval to give Oleg Kononov’s side the end- 
of-term celebration their willing performance deserved. 

Sure to end their maiden UEFA club competition 
group stage campaign at the foot of the section, Karpaty 
could have been excused for not relishing their task, 
but after Andriy Tlumak made a sharp save to deny 
Mevlut Erdinc at his near post early on, the Ukrainian 
team gave every bit as good as they got. 

Tripy Makonda headed a Danilo Avelar effort off the 
line, Serhiy Kuznetsov nodded another chance just wide 
and a splendid ball sent Denys Kozhanov haring to- 


wards goal, though he shot tamely at Gregory Coupet. 

It was somewhat harsh on the hosts when Luyindula 
put PSG ahead on 39 minutes. The striker was inad- 
vertently played in by Fedetskiy, who chested a dan- 
gerous ball into his path, and the French international 
found the target, though his shot barely crept across 
the line, Tlumak having done his best to block. 

Karpaty did not give up, and after a long Yaroslav 
Martynyuk shot almost deceived Coupet, Fedetskiy’s free- 
kick moments before the break baffled the 37-year-old 
goalkeeper, skidding through his legs and into the net. 

Their tails up once more, Karpaty stampeded forward 
again after the break, with Grigoriy Baranets blasting 
an early shot at Coupet, but their finishing could not 
match their passion. Fedetskiy curled another free-kick 
wide on the hour, and Coupet made a routine save to 
deny substitute Alexander Guruli as the clock ticked 
down. 


Stadium projects back on track for Euro 2012 


(WFI)— UEFA secretary general Gianni Infantino 
says Ukraine’s delay-hit stadium projects in Kyiv and 
Lviv are back on track for Euro 2012, while venue and 
infrastructure preparations in co-host nation Poland are 
progressing well. 

Work on the Euro 2012 project topped the agenda at 
the UEFA Executive Committee meeting in Prague, 
Dec. 9-10. 

Stadium projects in Lviv and Kyiv have been plagued 
by financial issues and construction delays for more 
than a year, raising fears they may not be finished on 
time. A long and unforgiving winter in Ukraine could 
yet add further delays. 

But Infantino insisted there were no major worries at 
the present time. 

“Work is in progress. In Ukraine, two stadiums are 
basically finished - Kharkiv and Donetsk — Kyiv and 


Lviv are on track. Airports are being renovated and the 
first inaugurations are taking place. We are confident 
that everything will be done in time,” he told a press 
conference. 

“As far as Poland is concerned, all stadiums will be 
finished for June 2011, which gives us one year to test 
them.” 

He added: “What we have now started is the whole 
process of practical implementation, including secu- 
rity, transportation concepts, logistics and so on. We 
are confident, together with the federations and gov- 
ernments in Poland and Ukraine, that everything will 
be done in time for a great Euro.” 

Euro 2012 will be played across eight venues. In Po- 
land, Gdansk, Poznan, Warsaw and Wroclaw are the 
host cities; Ukraine is staging matches in Donetsk, 
Kharkiv, Kyiv and Lviv. 
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New Westminster 


Ukrainians mark Holodomor | .., 


By Michael McQuillan, 
New Westminster News Leader, 
November 30, 2010 

Anatoly Ciacka learned about the 
Holodomor growing up. 

His mother, who had lived through 
it, told him about the estimated 10 
million Ukrainians who starved, 
about the bodies lying in the streets 
and the wagons that collected them 
so they could be dumped in un- 
marked mass graves. 

Young Anatoly was told the fam- 
ine, from 1932 to 1933, wasn’t the 
result of failed crops, floods or other 
natural disasters. In fact, with its rich 
soil, the Ukraine was known as the 
“preadbasket” of the Soviet Union. 

The Holodomor, which means 
‘killing by starvation, was a delib- 
erate act of genocide committed by 
Josef Stalin’s Communist regime, he 
was told. The central government 
imposed exorbitant grain quotas, 
restricted trade and movement of 
people, and jailed or killed anyone 
who disobeyed — essentially creat- 
ing a Ukrainian starvation ghetto. 

Anatoly’s understanding of the 
Holodomor came from stories told 
by his mother and other survivors 
— until he discovered proof of his 
own. 

In 2004 the Burnaby man returned 
to Ukraine and was shown a mass 
grave of Holodomor victims. 

“These wete secret graves,” said 
Anatoly, now 70. 

“Tt was just bones, that’s all you 
could see. It was horrific. There 
were skulls and everything was 
twisted, bones on top of bones. 

“Tt was hard to look at. It gave you 
a stomach ache.” 

The Holodomor was not widely 
known internationally until 2006 
when government documents found 
in the national archives provided 
proof it occurred. 

Today Canada, the United States, 
the European Union and the United 
Nations recognize the Holodomor as 
an act of genocide. It is blamed on 
Stalin and the Communist party, 
who sought to suppress a resurgence 
of Ukrainian nationalism threaten- 
ing the stability of the Soviet regime. 

The acknowledgment has led to 
Canada and other countries, mark- 
ing Holodomor with a memorial ser- 
vice each November on the fourth 
Saturday of the month. 

On Saturday (Nov. 27) at the St. 
Peter and Paul Ukrainian Orthodox 
Church in New Westminster, 


PHOTO —MARIO BARTEL/NEWSLEADER 


Anatoly Ciacka peers through black flags set up at St. Peter and Paul 
Ukrainian Church in New Westminster to commemorate the Holodomor, 
aman-made famine in the Ukraine in 1932-33 that killed millions of Ukrai- 
nians, including his own grandparents. 


Anatoly, survivors of the Holodo- 
mor and members of the local Ukrai- 
nian community marked the occa- 
sion with a plaque and a candle- 
lighting ceremony. A future memo- 
rial will be erected there as well. 

In front of the church, 33 black 
flags were raised to mark the year 
of the genocide. 

“T feel it’s everybody’s duty to 
know the history of the world and 
how people have suffered, so it 
won’t happen again,” he said. 
“That’s what this will do.” 

Despite international acknowl- 
edge-ment, the Holodomor is not 
recognized everywhere as a geno- 
cide, a viewpoint that frustrates 
Anatoly. 

The Russian government’s posi- 
tion is that it was a famine caused 
by crop failures and it affected 
people throughout the Soviet Union. 

Even in Ukraine today, current 
president Viktor Yanukovych, con- 
sidered pro-Moscow, denies the 
genocide occurred. 

However Canada is not changing 
the position it first took in 2008. 

In October Prime Minister 
Stephen Harper rebuffed Yanuko- 
vych’s views when he visited the 
Ukraine and placed a symbolic pot 
of grain at the foot of a commemo- 
тапує statue. 

In a speech he described the 
Holodomor as “one of the great 
crimes of history.” 

This is the first year Canada has 
remembered the victims of 


Transport strike continues 
in eastern Ukraine 


(RFE/RL) —Public transportation workers in the east Ukrainian city of 
Kharkiv on Dec. 21 said they will continue their strike until their overdue 
salaries are fully paid, RFE/RL’s Ukrainian Service reports. 


Holodomor with Ukrainian Famine 
and Genocide Memorial Day. 

Anatoly always considered the 
stories his mother told him as some 
of the darkest pages in human his- 
tory. 

Especially the story about how his 
grandparents starved and his mother 
could not do anything to help them. 

During the Holodomor, Ukrainian 
Communist officials accused her 
parents of being capitalists because 
they had hired a man to pick fruit 
off trees on their property. 

The secret police then took their 
home and possessions and threw 
them into the streets in the middle 
of winter. 

They even took the boots off her 
father’s feet, Anatoly says. 

The villagers were told if anyone 
helped them they would suffer the 
same fate. 

Anatoly’s mother, who lived in a 
boarding school, watched them 
slowly die. \ 

“Tt was devastating because she 
had to watch them die,” he said. 

“The fear was tremendous. She 
never forgot it and she told me when 
I was a little boy because she wanted 
me to remember,” said Anatoly. 

“She was most afraid that no one 
would ever know what happened to 
her parents and the Ukrainian 
people.” 


Moscow UOC becoming 
a political lobbyist 


—"The Ukrainian Orthodox Church is gradually becoming a 
political lobbyist,” Ukrayinska Pravda reports. According to the news 
agency, the Ukrainian Orthodox Church-Moscow Patriarchate (UOC-MP) 
acts as a lobbyist for the interests of certain commercial firms. 

In particular, the report says that in November of this year the head of 
the UOC-MP, Metropolitan Volodymyr, approached Prime Minister 
Mykola Azarov with regard to allocating a quota for the export of grain 
for a subsidiary of a Russian company. 

“Ukrayinska Pravda was able to read the letter signed by Metropolitan 
Volodymyr. The sources in the Cabinet of Ministers did not allow the it to 
be photocopied as they were afraid of consequences, but we did have the 
chance to write down its text,” reads the report. 

The journalists discovered that Fedcominvest Monaco SAM, which is 
registered in Monaco, owns the majority of the closed joint-stock com- 
pany Fedkominvest-Ukraina, according to official information of the State 
Commission for Securities and Stock Market, whose interests are looked 
after by the head of the UOC-MP. 

The text of the letter quoted by Ukrayinska Pravda reads as follows: 

“To Prime Minister of Ukraine Mykola Azarov: 

“ICF Cathedral of the Resurrection of Christ, which conducts the con- 
struction of the Cathedral of the Holy Resurrection of the UOC-MP in 
Kyiv, does hereby request to allocate additional quotas for the period of 
prohibition of export of grain in 2010 (grain, com, barley) totalling 1 
million tons for the closed joint-stock comparfy Б minvest-Ukraina, 
which owns transhipment facilities (Transinvestservicé Grain Transship- 
ment Complex, Port Pivdennyi, city of Odesa). 

“The money eamed as a result of the joint activity of ICF Cathedral of 
the Resurrection of Christ and Fedkominvest-Ukraina will be allocated 
for the construction of the mentioned cathedral. 

“Respectfully, Metropolitan Volodymyr.” 

In the end of the letter; the office and cell phone numbers of Protopriest 
Heorhii Kovalenko are listed. The address is registered in the office of the 
Cabinet of Ministers under number 65864/0/1-110 of November 2, 2010. 

Prime Minister Mykola Azarov appended the following instructions on the 
address and referred them to the Minister of the Agrarian Policy, Prysiazhniuk 
and Minister of Economy, Tsushko: “To carefully consider and make an ap- 
propriate decision taking into account the specified circumstances.” 
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Міжнародні Авіалінії України 


The strike launched on Dec. 20 affects trolleybuses and trams in the 
city, which is Ukraine’s second largest with a population of almost 1.5 
million. 

Initially the protesting workers said the strike was just a one-day warn- 
ing. However, later on Dec. 20, the workers decided to continue the strike 
until their back wages, which total about $3.8 million, are paid. 

Andriy Ilhov, one of the leaders of the We Shall Get Through human 
Tights organization, told RFE/RL that the Kharkiv Electrical Transporta- 
tion Company leadership tried to pressure the workers to end their strike, 
but they said they will not do so until they receive their back wages for the 
past five months. 

Serhiy Dulfan, the director of Kharkiv City Council’s Transport and 
Communications Department, said that the city authorities knew in ad- 
vance about the planned strike and brought 16 large buses from the west- 
ern city of Lviv to provide alternative transportation. Dulfan told journal- 
ists there are no difficulties with public transport in the city. 

A total of 162 trams and 196 trolleybuses remain in the city’s four de- 
pots. On a normal day, up to 600,000 passengers use trams and trolleybuses 
in Kharkiv. 
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